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Bevezeto

A jelen hasznalati utmutatéra vonat-
kozé informacidk

Gratulalunk Uj késziiléke megvasar-

lasahoz. Vasarlasaval kivalé miné-

ségl készllék mellett dontott. A
haszndlati Gtmutato a készllék része. Fontos
tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra, hasz-
nalatra és artalmatlanitasra vonatkozéan. A
készllék hasznalata el6tt ismerkedjen meg
valamennyi hasznalati és biztonsagi utasi-
téssal. A késziiléket csak a leirtak szerint és
a megadott alkalmazasi terlileteken hasznal-
ja. A készulék harmadik személynek torténd
tovabbadéasa esetén adja at a készilékhez
tartozo valamennyi dokumentumot is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizarolag egyen- és valtakozd
feszliltség, valtdéaram, ellenallas, kapacitas
és frekvencia pontos mérésére, valamint
diéda- és folytonossagi vizsgalatra szolgal
belsé helyiségekben. Tartsa be annak az
orszagnak a térvényeit és elbirasait, ahol a
készlléket hasznalja. A kereskedelmi vagy
ipari hasznalat nem megengedett. Nem val-
lalunk felel6sséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatért. A nem rendeltetésszerd vagy
nem megfeleld hasznalatbdl, eré alkalmaza-
sabadl vagy nem engedélyezett modositasbol
eredd karokért sem vallalunk felel6sséget. A
kockazatot egyedil a felhasznalo viseli.
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Felhasznalt figyelmeztet6 utasitasok
és szimbodlumok

Ebben a hasznélati utmutatéban, a cso-
magolason és a készliléken, a kdvetkezd
figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
hasznaljuk:

A

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a
szimbolummal és a ,,FIGYELMEZ-
TETES” figyelmeztetd szdval ellatott
figyelmeztetd utasitas olyan lehetsé-
ges veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely haldlt vagy sulyos séri-
Iést okozhat, ha nem el6zik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlum-
mal és a ,,FIGYELEM” figyelmez-
tetd szoval ellatott figyelmeztetd
utasitas olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi karokat
okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jeldli a kiegé-
szité informaciokat, amelyek meg-
konnyitik a késziilék kezelését.

IIl. védelmi osztdly: védelem
kett6s vagy meger6sitett szige-
teléssel a fesziltséget vezetd és
megérinthetd részek kodzott.

FIGYELMEZTETES! Aramiités
veszélye!

Egyenaram/-fesziiltség

Valtakozo6 aram/fesziiliség
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DC vagy AC
(egyenaram vagy valtakozo aram)

Foldel6 kapocs

Veszélyes feszlltség alatt allé
vezetékek rogzitése és eltavolitasa
megengedett.

S|

Biztonsag

Ebben a fejezetben a késziilék haszna-
lataval kapcsolatos fontos biztonsagi
utasitasokat ismerheti meg. Ez a készulék
megfelel az elbirt biztonsagi eléirdsoknak.
A szakszer(tlen hasznalat személyi sértilést
és anyagi kart okozhat.

Alapvetd biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! A késziilék bizton-
sagos hasznalata érdekében tartsa be az
alabbi biztonsagi utasitasokat:

B A csomagoléanyag nem gyerekjatek!
Tartsa tavol a csomagoldanyagot a gyer-
mekektdl.

B Ezt a késziiléket 8 éves kor feletti gyer-
mekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességd, illetve tapasz-
talattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak felligyelet mellett hasz-
nalhatjak, vagy ha felvilagositottak 6ket
a készllék biztonsagos hasznalatardl és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a készu-
Iékkel. A tisztitast és a felhasznalé altal
végzendd karbantartast nem végezhetik
fellgyelet nélklli gyermekek.
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B Ne haszndlja a készlléket olyan helyen,
ahol tlz- vagy robbanasveszély all fenn,
pl. gyulékony folyadékok vagy gazok
kozelében.

B Minden hasznalat el6tt ellendérizze a ké-
szllék kifogastalan allapotat. Kuléndsen
gondosan ellendrizze a szigetelést a
csatlakozasok tertletén. Sérilések ész-
lelése esetén nem szabad tovabb hasz-
nalni a késziléket.

B Forduljon technikushoz, ha nem biztos
abban, hogyan kell hasznalni vagy csat-
lakoztatni a készlléket.

W Az aramutés elkertilése érdekében ne
haszndlja a készuléket nyitott elemre-
kesz fedéllel. Tavolitsa el az &sszes csat-
lakoztatott készuléeket, miel6tt kinyitja az
elemrekesz fedelét.

B A mérés megkezdése el6tt dllitsa a ké-
szliléket a megfelelé mérési modba.

B Arammérés esetén a késziilék csatlakoz-
tatasa el6tt kapcsolja le a vizsgalandé
targy aramellatasat.

B Aramkorrel torténd munkavégzés esetén,
elészor a fekete mérészondat csatlakoz-
tassa az aramkdrhoz, majd a piros méré-
szondat csatlakoztassa az aramkoérhoz.
A mérészondak aramkorrdl térténd leva-
lasztasakor el6szor a piros mérészondat,
majd a fekete mérészondat tavolitsa el
az aramkorbdl.

B Soha ne csatlakoztasson feszltségfor-
rast a mérészondakhoz, ha arammeérés,
diédavizsgalat, ellenallasmérés vagy foly-
tonossagi teszt van kivalasztva. Ellenkezé
esetben kar keletkezhet a késziilékben.
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A mérési tartomany megvaltoztatasa
el6tt mindig tavolitsa el a mér6szondakat
a vizsgalando targyrol.

A mérd készllék csatlakozasi pontjai

és a foldelés kozotti fesziltség a CAT

Il kategdriaban nem haladhatja meg a
600 V egyenfesziltséget/valtakozd fe-
szlltséget.

Legyen klldndsen évatos, ha 33 V valta-
kozo feszlltség vagy 70 V egyenfesziilt-
ség feletti feszlltségekkel dolgozik. llyen
feszliltségek esetén haldlos aramutést
okozhat, ha elektromos vezet6khoz ér.

Aramiités megel6zése érdekében mérés
kdézben ne érjen kbzvetlenll vagy kézvet-
ve a mérési pontokhoz. Mérészondaval
térténé mérés esetén tartsa az ujjait az
ujjvédé mogott.

Védje a készliléket nedvességtdl és koz-
vetlen napsugarzastol.

Soha ne tegye ki a készliléket széls6-
séges hémérsékletnek vagy héingado-
zasnak. Ne hagyja pl. hosszabb ideig az
autéban. Nagyobb hémérséklet-ingado-
zas esetén hagyija leh(Ini a készUléket,
mielétt Gzembe helyezi. Széls6séges
hémérsékletek vagy hdingadozasok be-
folyasolhatjak a készllék pontossagat.
Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas
folyadékba, és ne tegye ki a készlléket
froccsend és/vagy csepegd viz hata-
sanak. A késziléket csak szaraz belsé
helyiségekben haszndlja.

Ugyelien arra, hogy a késziiléket ne érje
er@s Utés vagy a készllék ne essen le.
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Ne szerelje at vagy modositsa a készllé-
ket onkényesen.

Soha ne nyissa fel a készilékhazat.
A készilék nem tartalmaz felhasznald
altal karbantartando vagy cserélendé
alkatrészeket.

Azonnal kapcsolja ki a készuléket és
vegye ki az elemeket a készulékbdl, ha
szokatlan zajokat, égett szagot vagy
fustot észlel. Ismételt hasznalatba vétel
el6tt ellendriztesse a készlléket képzett
szakemberrel.

Az elemek hasznalatara vonatkozo
biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! Az elemek nem
megfeleld hasznalata tliz- és robbanasve-
szélyes, veszélyes anyagok kifolyasat vagy
mas veszélyhelyzeteket idézhet eld!

(#) @) Soha ne engedije, hogy elemek
gyermekek kezébe keriljenek.

Ugyeljen arra, hogy senki ne nyelje le az
elemeket.

Azonnal kérjen orvosi segitséget, ha On
vagy valaki mas lenyelt egy elemet.
Kizardélag a megadott elemtipust hasz-
nélja.

@ Soha ne toltsén fel nem tjratdlthetd
elemeket.

Toltés el6tt vegye ki az ujratdlthetd ele-
meket a készllékbdl.

& & Soha ne dobjon elemeket tlizbe
vagy vizbe.
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B Ne tegye ki az elemeket magas hémér-
sékletnek vagy kdzvetlen napsugarzas-
nak.

B &) ) Soha ne nyissa fel vagy defor-
mélja az elemeket.

m @) Ne zérja révidre a csatlakozékapcso-
kat.

B Vegye ki a lemertilt elemeket a készllék-
bdl és artalmatlanitsa biztonsagosan.

b, @ Ne hasznaljon kilénbozé tipusu

elemeket, vagy Uj és hasznalt elemeket

egyutt.

[ | @ @ Mindig a megfeleld ps)lar_!te,’lssal
helyezze be az elemeket a készilékbe.

B Ha hosszabb ideig nem haszndlja a ké-
szliléket, vegye ki bel6le az elemeket.

B Rendszeresen ellendrizze az elemeket. A
szivargo elemek sériiléseket; a készlilék-
ben pedig kart okozhatnak.

B Kifolyt elemek esetén viseljen védé-
keszty(t! Tisztitsa meg az elemek és a
készilék érintkezdit, valamint az elemre-
keszt széraz torl6ruhaval. Ugyeljen arra,
hogy ne kertiljén vegyszer a bdrre és a
nyalkahartyara, kiléndsen a szembe.

Ha a vegyszer bdrre vagy szembe kerdl,
Oblitse le bd vizzel és azonnal forduljon
orvoshoz.
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Kezel6elemek/Alkatrészek
leirasa
(a képeket lasd a kihajthatd oldalakon)
A 4bra:
@ méréesipesz
@ forgdszabalyozo
© SELECT gomb
O HOLD # gomb
O kijelz6
e csatlakozd
© COM csatlakoz6
© mérészondak
@ mérészonda fedbésapkaja
@ csatlakozo fed6sapkaja
©O elemrekesz fedele
(@ REL gomb
® kioldo

B abra:

® 5 Az észlelt bemeneti feszlltség
abszolut értéke = 30 V

® © automatikus kikapcsolas funkcio
O mértékegységek

® REL relativ mod

® - folytonosségi teszt

@ >+ diddavizsgalat

® AUT0 automatikus tartomany

® A alacsony elemtoltottségi szint
@ B mért érték tartasa

10 HU
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@ DC egyendram
@ =m negativ
@ AC valtakozd aram

Uzembe helyezés

A csomag tartalmanak ellenérzése

® 1 lakatfogds multiméter

® 2 db mérészonda

e 2 db1,5V-0s = AAA/Micro/LR03 tipusu
alkéli elem

® ez a haszndlati atmutaté

¢ Vegye ki az 6sszes részt a csomagbdl.
Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanya-
got és a védéfoliat a kijelzérél @.

(® Tudnivalé: Ellendrizze a csomag tartal-
mat, hogy hianytalan-e és nincs-e rajta
lathato sérllés. Hianyos szallitas vagy
a nem megfelel6 csomagolasbal eredd,
illetve a szallitas soran keletkezett karok
esetén forduljon az tgyfélszolgalathoz
(lasd a Szerviz fejezetet).

Elemek behelyezése/cseréje

A készllék két darab 1,5 V-os = AAA/
Micro/LR0S tipusu alkali elemmel keril ki-
szallitasra és mikddtethetS. Ha a kijelz6n
@ megjelenik az alacsony elemtoltottségi
szint kijelzés &1 @, akkor ki kell cserélni
az elemeket.

A\ FIGYELMEZTETES! Kapcsolja ki a
készliléket és adott esetben tavolitsa el a
mérészondakat @ az aramkaorbdl.
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Csavarja ki az elemrekesz fedelének @
csavarjat és vegye le az elemrekesz fe-
delét @.

Adott esetben tavolitsa el az elhaszna-
|6dott elemeket és helyezzen be két Uj
elemet az elemrekeszbe. Ugyeljen az
elemrekeszben megadott helyes polari-
tasra.

Helyezze vissza az elemrekesz fedelét @
és huzza meg a csavart.

Hasznalat és miikodtetés

Késziilék be-/kikapcsolasa

¢

Forgassa el a forgdszabalyozét @ az
6ramutato jardsaval megegyez6 iranyba
OFF allasbol masik helyzetbe. A kijel-

z6 @ automatikusan bekapcsol.

Forgassa el a forgdszabalyozét @ az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba
OFF allasba. A kijelz6 @ automatikusan
kikapcsol.

Kijelz6-hattérvilagitas

¢

¢

A hattérvilagitas bekapcsolasahoz roviden
tartsa lenyomva a HOLD+# gombot @.
A hattérvilagitas kikapcsolasahoz réviden
tartsa lenyomva a HOLD+ gombot @.

(® Tudnivalé: A hattérvilagitas kb. 15 ma-

sodperc utan automatikusan kikapcsol.
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Automatikus kikapcsolas funkcié

Az automatikus kikapcsolas funkcié be van
kapcsolva, ha a @ szimbélum @ jelenik
meg a kijelzén @. A készllék automati-
kusan készenléti lzemmaoddba valt, ha kb.
10 percnél hosszabb ideig nem mUkddtetik.

¢ Nyomja meg barmelyik gombot a ké-
szilék készenléti Gzemmodbdl térténd
aktivalasahoz.

Automatikus kikapcsolas funkcié kikapcso-

lasa:

¢ Forgassa el a forgészabalyozét @ az
6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba
OFF allasbol egy masik helyzetbe és tart-
sa egyszerre lenyomva a SELECT gombot
0.

A @ szimbélum @ kialszik és az automati-

kus kikapcsolas funkcio kikapcsol.

(® Tudnivalé: A késziilék ismételt bekap-
csolasakor az automatikus kikapcsolas
funkcio ismét aktiv.

Mért érték tartasa

¢ Az aktualis mért érték tartdsahoz nyomja
meg a HOLD # gombot @. A B kijelzés
@ jelenik meg a kijelzén @.

¢ A megtartott mért érték elengedéséhez
ismét nyomja meg a HOLD - gombot @.
A @ kijelzés D kialszik a kijelzén @.

Relativ méd

Relativ médban a készilék elmenti az aktu-
alis mért értéket referenciaként a kbvetkezd
mérésekhez.

HU 13
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¢ Allitsa a készilléket a kivant mérési médba.

¢ Csatlakoztassa a készliléket a kivant
aramkorhodz (vagy targyhoz), hogy kap-
jon egy mért értéket. Ez a mért érték ezt
koévetden referenciaként hasznalhato a
kévetkezé mérésekhez.

4 Relativ médba valtashoz nyomja meg
a REL gombot @. Az aktudlis mért érték
elmentésre kerdl. 0 és REL ® jelenik meg
a kijelzén @.

(® Tudnivalé: Ha a kijelz6n @ OL (,tarto-
manyon kivil) jelenik meg, akkor a ké-
szilék nem tud relativ modba valtani.

A mentett referenciaérték és az (j mért
érték kozotti kildnbség a kdvetkezé méré-
seknél megjelenik a kijelzén @.

4 A relativ mod befejezéséhez nyomja meg
a REL gombot (. A REL kijelzés @ kialszik
a kijelzén @.

(® Tudnivalé: (1) A vizsgalt targy tényleges
értéke a relativ méd hasznalata esetén
nem haladhatja meg az aktudlis tarto-
many skala-végértékeét (kivétel: ez nem
vonatkozik a kapacitasmérés funkciora).
(2) Ne valtson relativ modba, ha a @ ki-
jelzés @ jelenik meg a kijelz6n @, hogy
elkertlje a hibas mérési eredményeket.
(3) OL jelenik meg a kijelzén @, ha a mé-
rések a ,tartomanyon kivil” vannak. (4)
Relativ mdédba valtas esetén: a készllék a
kézi tartomany modba valt és az aktualis
tartomanyban marad, ha automatikus tar-
tomany modban van (kivétel: ez nem vo-
natkozik a kapacitas- és véaltakoz6 aram
mérés funkcidira). (5) A relativ mod nem
all rendelkezésre frekvenciamérésekhez.
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Feddsapkak lehuzasa/felhelyezése

¢ Huzza le a mérésapkat @ a mérészonda
O csatlakozojarol.

¢ Mélyebben talalhato érintkezék elérésé-
hez szlikséges, huzza le a véddsapkat &
a mérészondardl @.

¢ Ha végzett a mérésekkel, helyezze
vissza a fed6sapkakat @/®.

Egyenfesziiltség mérése (V =)

/A FIGYELMEZTETES! Aramiités ve-
szélye és anyagi kar veszélye! Ne alkal-
mazzon 600 V-nal nagyobb fesziltséget a
csatlakozok kozott.

¢ Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

¢ Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
w0 csatlakozéhoz @.

¢ Forgassa a forgdszabalyozét @ V ==
allasba.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat @ a
vizsgalando targyhoz vagy a vizsgalandé
aramkorhoz.

A mért érték megjelenik a kijelz6n @. Ha a

mm kijelzés @ jelenik meg a kijelz6n @, ak-

kor negativ egyenfesziltséget mért.

Valtakozé fesziiltség mérése (V ~)
/A FIGYELMEZTETES! Aramiités ve-
szélye és anyagi kar veszélye! Ne alkal-
mazzon 600 V-nal nagyobb fesziiltséget a
csatlakozok kozott.

¢ Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

HU 15
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¢ Csatlakoztassa a piros mérészondat @
a L% csatlakozohoz @.

¢ Forgassa a forgdszabdlyozot @ V ~
allasba.

¢ Csatlakoztassa a mérészondakat @
vizsgalando targyhoz és a vizsgalando
aramkoérhoz.

A mért érték megjelenik a kijelzén @.

Valtakoz6 aramer6sség mérése (A ~)
A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités ve-
szélye és anyagi kar veszélye! Ne alkal-
mazzon 600 V-nal nagyobb feszlltséget a
csatlakozok kozott.

4 Adott esetben valassza le a mérészon-
dakat @ a készUllékrdl.

¢ Forgassa a forgészabalyozét @ A ~
allasba.

4 Nyomja meg a kioldét @ a méréesipesz
@ kinyitasahoz.

¢ Tegye a mér6cesipeszt @ a mérendd ve-
zetbre.

¢ Zarja be a mérécsipeszt @.

¢ Helyezze a vezetét a mérécsipesz @
kbzepére a két — jeldlés kdzé (lasd a C
abrat).

A mért érték megjelenik a kijelzén @.

(® Tudnivalé: Csak egy vezet6t szabad
befogni (lasd a C abrat). Két vagy tébb
vezet6 egyidejd mérése hibas mért ér-
téket eredményez. Helyezze a vezet6t a
mérdécsipesz @ kozepére. Ez csokkenti
a mérési hiba valdszinliségét.
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Ellenallas mérése (Q)

¢

¢

Mérés el6tt szakitsa meg a vizsgalando
aramkor aramellatasat.

Meritse le a kondenzatorokat.

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
W% csatlakozéhoz @.

Forgassa a forgdszabalyozot @ Q al-
lasba.

Csatlakoztassa a mér6szondakat @ a
vizsgalando ellenallashoz.

A mért érték megjelenik a kijelz6n @.
(@ Tudnivalé: Ha a bemenet nincs csatla-

koztatva (azaz nyitott aramkor esetén),
OL (,tartomany felett”) jelenik meg a
kijelz6n @.

Diédavizsgalat (»+)

¢

¢

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
w0 csatlakozéhoz @.

Forgassa a forgészabalyozot @ -»k/ )
allasba.

Nyomja meg a SELECTgombot €, amig
> @ jelenik meg a kijelz6n @.
Csatlakoztassa a piros mérészondat @ a
vizsgalandé diéda anddjahoz.
Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a vizsgalando didda katédjahoz.

A didda hozzavetbleges eléremend fesziilt-
ségesése megjelenik a kijelzén @.

HU 17



/Il PARKSIDE’

(® Tudnivalé: Ha a csatlakozasok fel van-

nak cserélve, akkor OL jelenik meg a
kijelz6n @.

Folytonossagi teszt ()

¢

¢
¢

Mérés elétt szakitsa meg a vizsgalandé
aramkor aramellatasat.

Meritse le a kondenzatorokat.

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @

a Yne csatlakozéhoz @.

Forgassa a forgdszabalyozot @ —»/ )
allasba.

Nyomja meg a SELECTgombot @, amig =)
@O jelenik meg a kijelzén @.
Csatlakoztassa a mérészondakat @ a
vizsgdlando aramkdérhoz.

Ha az ellenallas kb. < 30 Q, megszdlal a
beépitett berregé.

Kapacitas mérése ({¢)

¢

¢

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @
a %% csatlakozohoz @.

Forgassa a forgdszabalyozét @ ¢ al-
lasba.

Nyomja meg a REL gombot ®, ha nem 0,
hanem mas érték jelenik meg a kijelz6n
@. A mért érték 0 all és REL ® jelenik
meg a kijelzén @.

Meritse le a vizsgalandd kondenzatort.
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¢

Csatlakoztassa a mér6szondakat @ a
kondenzator két vezetékéhez.

A mért érték megjelenik a kijelz6n @.

Frekvencia mérése (Hz)

¢

Csatlakoztassa a fekete mérészondat @
a COM csatlakozéhoz @.

Csatlakoztassa a piros mérészondat @
a %S csatlakozéhoz @.

Forgassa a forgdszabalyozot @ Hz al-
lasba.

Csatlakoztassa a mér6szondakat @
vizsgalando targyhoz és a vizsgalandé
aramkorhoz.

A mért érték megjelenik a kijelz6n @.
(® Tudnivalé: (1) A bemeneti jel fesziiltsé-

gének 1V RMS és 20 V RMS kozott kell
lennie. Minél nagyobb a jelfrekvencia,
annal nagyobb a szliikséges bemeneti
feszliltség. (2) A bemeneti jel frekvencia-
janak 2 Hz folott kell lennie.

Hibaelharitas

Hiba Elharitas

I Nyomja meg a HOLD
A kijelzé @ -:*:-ygorrjlbot ﬂg) a
nem valtozik. ' s
A @ kijelzés @ megtartott mért érték
elenik meg a elengedéséhez. A ()
jeenit meg kijelzés @ kialszik a
kijelz6n @.

kijelzén @.
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Hiba Elharitas
Az alacsony
elemtoltottségi
szint kijelzés &—]
® jelenik meg a
kijelz6n @.

Tegyen be két U]
elemet.

Tisztitas

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye!
Kapcsolja ki a késziléket és adott eset-
ben tavolitsa el a mérészondakat @ az
aramkorbdl.

(D FIGYELEM! Kar keletkezhet a készuilék-
ben! A készllék nem vizallé. Ne meritse
a készulléket vizbe és Ugyeljen arra, hogy
a tisztitas soran ne keriljén nedvesség
a készilékbe, ellenkezd esetben hely-
rehozhatatlan kar keletkezhet benne.
Ne hasznaljon mard, surol6 hatasu vagy
olddszer tartalmu tisztitoszereket. Ezek
kart tehetnek a késziilék fellletében.

¢ A készllék felliletét puha és szaraz torlé-
kenddvel tisztitsa.

Tarolas
4 Vegye ki az elemeket és tarolja a készi-

Iéket és az elemet tiszta, szaraz helyen,
ahol nem éri kdzvetlen napsugarzas.
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Artalmatlanitas

A késziilék artalmatlanitasa

Az 4thuzott kerekes szeméttarolo

itt lathatd szimboluma azt jelzi,

hogy ez a késziilék a 2012/19/

EU iranyelv hatdlya ala tartozik.

B Ez az iranyelv azt mondja ki,

hogy a készuléket életciklusa
végén nem szabad a szokasos haztartasi
hulladékkal artalmatlanitani, hanem azt
kildn létrehozott gydjtéhelyen, Ujrahaszno-
sitd kdzpontokban vagy artalmatlanito
tzemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara dij-
talan. Kimélje a kérnyezetet és artalmat-
lanitson szakszer(ien.

Ha hulladékka valt késziléke személyes
adatokat tartalmaz, akkor az On felelGs-
sége ezeket t6rdlni, miel6tt a késziléket
visszaadja.

Amennyiben a hulladékka valt készilék
tdnkretétele nélkul lehetséges, tavolitsa el
a hasznalt elemeket vagy akkumulatorokat,
illetve lampakat, mielétt a hulladékka valt
készliléket artalmatlanitas céljabdl visz-
szaadja, és gyljtse azokat kiilon. Beépitett
akkumulatorok esetén az artalmatlanitasnal
utalni kell arra, hogy a készlilék akkumula-
tort tartalmaz.

® Az elhasznalédott termék artal-

m matlanitasanak tovabbi lehetdsé-

@ﬂ geirdl tajékozddjon telepllése
onkormanyzatanal vagy a varosi
onkormanyzatnal.
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A csomagolas artalmatlanitasa

@ A csomagoldanyagokat kodrnye-
zetbarat és hulladék-artalmatla-
%@ nitasi szempontok szerint valasz-

tottuk ki és ezért
UGjrahasznosithatok. Artalmatlanitsa a feles-

legessé valt csomagoléanyagokat a hata-
lyos helyi el6irasoknak megfeleléen.

Artalmatlanitsa a csomagolast
b kornyezetbarat modon. Vegye

figyelembe a kilénb6z6 csoma-
a

goléanyagokon [évé jelzéseket
és adott esetben valassza kulon
azokat. A csomagoldanyagok réviditések-
kel (a) és szamjegyekkel (b) vannak megje-
I6lve, az alabbi jelentéssel:
1-7: mlanyagok; 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket/akkumulatorokat
veszélyes hulladékként kell ke-
zelni és ezért megfeleld helyeken
(Gzletek, szaklzletek, dnkor-
manyzati létesitmények, ipari hulladékkeze-
16 vallalatok) kdrnyezetbarat médon kell
artalmatlanitani.
Az elemek/akkumulatorok mérgezé ne-
hézfémeket tartalmazhatnak. A bennik Iévé
nehézfémek jeldlése betlkkel, a vegyjellel
torténik: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom.
Ezért ne dobja az elemeket/akkumulatoro-
kat a haztartasi hulladékba, hanem vigye el
kildn gyujtéhelyre. Az elemeket/akkumula-
torokat csak lemerilt allapotban adja le.
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Fuggelék

Miiszaki adatok

Uzemi feszilltség

2db1,5V-0s=
AAA/Micro/LR03
tipusu alkali elem

3 % szamjegy

LCD kijelzé (max. mért érték:
6000)

Mintavételi sebes- | kb. 3-szor

ség masodpercenként

Szonda hossza kb. 94 cm

Tullf.eszultseg kate- CAT 11l 600 V

goria

P_ofa nyitasi kapa- max. 26 mm

citasa

Max. mérheto Kb. @ 27 mm

vezetb-atmeérd

IP-védettség P20

Mérdokésziilék-specifikaciok

A készllék pontossagara és egyéb jellem-
z8re vonatkozo aldbbi adatok a kalibralas-
tél szamitott egy évig érvényesek +18 és
+28 °C kozotti hdmérsékleten és legfeljebb
75%-o0s relativ paratartalom esetén.

A pontossagra vonatkoz6 adatok a kdvet-

kezbk:
B (mért érték %-a)

B + (a legalacsonyabb értékl helyek szama)
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Ha nincs masképpen megadva, a pontos-
ség a tartomany 5 és 100%-a kdzoétt van.
Eltéré feltételek mellett az alabbiakban
megadott pontossagok/jellemzék nem ga-

rantalhatok.

Egyenfesziiltség (V =)

tahrfggfzrlwy Felbontas Pontossag

600 mV 0,1 mV | £(0,5 % +3)

6V 0,001V | £(0,8 % +5)

60V 0,01V | %(0,8 % +5)

600 V 0,1V | +(0,8 % +5)
Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ

Tulterhelés elleni védelem:
600 V DC/AC RMS

Max. megengedett

bemeneti fesziltség:

Valtakoz6 fesziiltség (V ~)

600V DC

Mere§| Felbontas Pontosséag
tartomany
0,

6V o001y | *08%
+5)

60 V o01v | *(1.2%
+5)

600 V oqv | (2%
+5)

Bemeneti impedancia: kb. 10 MQ
Tulterhelés elleni védelem:
600 V DC/AC RMS

Max. megengedett

bemeneti fesziltség:

24 HU
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Frekvenciatartomany:

Mért érték:
Csucstényez6:

40-400 Hz

True RMS

3,0

Valtakoz6 aram erdsség (A ~)

tal\r?c?:r?;y Felbontas Pontossag
6A 0,001 A | =4 % +15)
60 A 0,01 A | £(2,5 % +10)
600 A 0,1A | £(2,5% +10)

Max. megengedett

bemeneti aram: 600 A AC RMS
Frekvenciatartomany: 50-60 Hz
Mért érték: True RMS
Csucstényezd: 3,0
Ellenallas (Q)
Mérési . .
. Felbontas Pontossag
tartomany
600 Q 0,1Q | £(1,0 % +15)
6 kQ 0,001 kQ | +(0,8 % +3)
60 kQ 0,01 kQ | +(0,8 % +3)
600 kQ 0,1kQ | +(0,8 % +3)
6 MQ | 0,001 MQ | +(0,8 % +3)
60 MQ 0,01 MQ | + (1,0 % +25)

Uresjarati fesziiltség:

<0,7V

(® Tudnivalé: Barmely aramkor/alkatrész
ellenallasanak mérésekor (kiilondsen
alacsony ellenallas esetén) a mért ér-
ték pontossaganak javitasa érdekében
figyelembe kell venni a csatlakoztatott
mérdszondak/kabelek ellenallasat.
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Diodavizsgalat (-»+)
Mérési
tar- Leiras Pontossag
tomany
A kijelzén Uresjarati
O a vizsga- fesziiltség:
lando6 dioda kb. 3,2V
» | hozzavetSleges o
elérement fes- | Vizsgalati
zlltségesését aram:
Folytonossagi teszt (1)
Mérési
tar- Leiras Pontossag
tomany
Ellenallas
=30 Q:
A beépitett
berreg6 megs-
zolal.
Ellenéllas
>30és<100Q
kozott: Uresjarati
9)) | Abeépitett fesziiltség:
berregé megs- kb. 1,0V

zé6lalhat vagy
nem.

Ellenéllas
>100 Q:

A beépitett
berregé nem
szoélal meg.
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Kapacitas (H¢)

Mérési
tartomany
6 nF 0,001 nF | + (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | £(3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | (3,0 % +10)
6 uF 0,001 pF | £(3,0 % +10)
+ (
+

Felbontas Pontossag

60 pF | 0,01 pF | + (3,0 % +10)
600 pF 0,1 uF | £ (3,0 % +10)
6000 pF 1pF | +(5,0 % +5)

Frekvencia (Hz)

Mere§| Felbontas Pontossag
tartomany

6 Hz 0,001 Hz | +(1,0 % +5

60 Hz 0,01 Hz | +(1,0 % +5

)
)
600 Hz 0,1 Hz | =(1,0% +5)
6kHz | 0,001 kHz | (1,0 % +5)
)
)
)

60 kHz 0,01 kHz | £(1,0 % +5
600 kHz 0,1kHz | +(1,0% +5
1MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5

nincs nincs
megadva megadva

Szikséges bemeneti feszlltség: 1-20 V RMS

(® Tudnivalé: (1) Soha ne mérjen 20 V fe-
letti feszUltségu frekvenciat. Anyagi kar
veszélye. (2) A jelvesztés megelézése
érdekében a bemeneti jel frekvenciaja-
nak 2 Hz f6l6tt kell lennie.

>1 MHz
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A Kompernass Handels GmbH
garanciaja

Tisztelt Vasarlonk!

A készllékre a vasarlas napjatol szamitott
3 év garanciat vallalunk. Ha a csomag
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team
termékcsalad akkumulator-telepeire is
vallalunk 3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladoval szemben. Az alabbi garanciank
nem korlatozza vagy szlnteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garancidlis idészak a vasarlas napjan
kezdddik. Gondosan 6rizze meg a nyugtat.
Ez a vasarlas igazolasahoz szikséges.

Ha a termékvasarlas napjatol szamitott
harom éven belll anyag- vagy gyartasi
hibat észlel, akkor a terméket sajat belata-
sunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik
vagy visszafizetjuk az arat. A garancia
feltétele a hibas készllék és a vasarlast iga-
zol6 bizonylat (pénztari blokk) harom éves
garanciaidén bellli bemutatasa, valamint a
hiba Iényegének és megjelenése idejének
révidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyujt a hibara, ak-
kor javitott vagy egy Uj terméket kap vissza.
A termék javitasa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezddédik elolrél.
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Garancialis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg

a jotallassal. Ez a cserélt és javitott alkat-
részekre is vonatkozik. Az esetlegesen
mar a vasarlaskor is fenndllo séruléseket
és hianyossagokat a kicsomagolas utan
azonnal jelezni kell. A garanciai lejarta utan
esedékes javitasok dijkotelesek.

A garancia koére

A készliléket szigoru mindségi elbirasok
szerint gyartottuk és kiszallitas elétt lelkiis-
meretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, ezért kopodalkat-
résznek tekintheték, mint pl. flrészlapok,
cserepengék, csiszolopapir stb. vagy
térékeny részekre, mint pl. kapcsolok vagy
Uvegbdl készilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék
megseéril, nem megfeleléen hasznaljak
vagy nem tartjak karban. A termék meg-
felel6 haszndlata érdekében a haszna-

lati utmutatéban foglalt 6sszes utasitast
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerdlni
kell minden olyan felhasznalasi és kezelési
modot, amit a hasznalati utmutaté nem
javasol, vagy amelynek elkerilésére kifeje-
zetten figyelmeztet.
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A termék csak maganhasznalatra és nem
ipari hasznalatra készllt. A garancia érvé-
nyét veszti visszaélésszerl vagy szaksze-
rltlen kezelés, erészak alkalmazasa vagy
olyan beavatkozasok esetén, amelyeket
altalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancidlis szerviz nem érvényes

B az akkumulator-kapacitas normalis
elhasznalédasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az Ugyfél megrongalja vagy megval-
toztatja a terméket

B ha nem tartja be a biztonsagi vagy

karbantartasi el6irasokat, kezelési hiba
esetén

B természeti események altal okozott
sériilések esetén

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozésa érdekében
kovesse a kdvetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazold pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 465637_2404.

B A cikkszam a termék adattablajan, a ter-
mékre gravirozva, a hasznalati Utmutato
cimlapjan (balra lent) vagy a termék ha-
toldalan vagy aljan 1évé cimkén talalhatoé.
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B M(kodési vagy mas hiba észlelése
esetén vegye fel a kapcsolatot az alabbi
szervizrészleggel telefonon vagy a
kapcsolattarté Grlapon keresztiil, amit
a parkside-diy.com oldalon a Szerviz
kategodriaban talal.

B Kiildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibasnak talalt terméket és a
vasarlast igazolo bizonylatot (pénztari
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas kézikdnyve-
ket is talal és letdlthet a
- | parkside-diy.com webhelyrdl.

EEPERL | Ezzel a QR-koddal kdzvetlendil

ol 2 parkside-diy.com oldalra jut.

Valassza ki az orszagat, és

keresse meg a hasznalati utasitast a
keresémezdvel. Ha megadja az (IAN)
465637_2404 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitasahoz kerdl.

Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 465637_2404 |
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Gyértja
Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a

szerviz cime. El&szor forduljon a megjeldlt
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Németorszag
www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o teh navodilih za
uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup

nove naprave. Odlocili ste se za

kakovostno napravo. Navodila za
uporabo so sestavni del te naprave. Vsebu-
jejo pomembna navodila za varnost, upora-
bo in odstranjevanje med odpadke. Pred
uporabo naprave se v celoti seznanite z
navodili za uporabo in varnostnimi navodili.
Napravo uporabljajte samo, kot je opisano
tukaj, in samo za navedena podrocja upo-
rabe. Ob predaji naprave tretjim osebam
prilozite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za natan¢no
merjenje enosmerne in izmenic¢ne napetosti,
izmeni¢nega toka, upornosti, kapacitete ter
frekvence in za preverjanje diod ter prevod-
nosti v zaprtih prostorih. UpoStevajte zakone
in predpise v drzavi, v kateri napravo upo-
rabljate. Poslovna ali industrijska uporaba

ni dovoljena. Za nepredvideno uporabo ne
prevzemamo odgovornosti. Prav tako ne
prevzemamo odgovornosti za Skodo, nasta-
lo zaradi zlorabe, nepravilne uporabe, upora-
be sile ali nedovoljenih sprememb. Tveganje
nosi izklju€no uporabnik.

Varnostna opozorila in simboli v teh
navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in
napravi se uporabljajo naslednje vrste var-
nostnih opozoril ter simbolov:
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B>

OPOZORILO! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »OPOZORILO« oznacuje
mozno nevarno situacijo, ki bi
lahko imela za posledico smrt ali
hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

POZOR! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno be-
sedo »POZOR« oznaéuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za
posledico materialno Skodo, ¢e
se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznaduje
dodatne informacije, ki vam
olajSajo delo z napravo.

Razred zas¢ite Il: zas¢ita z dvojno
ali ojac¢ano izolacijo med deli pod
napetostjo in dotakljivimi deli.

>0 ©

OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢nega udaral

Enosmerni tok/napetost

Izmeniéni tok/napetost

DC ali AC
(enosmerni tok ali izmenicni tok)

Ozemljitvena sponka

SR ER(R:

Namestitev in odstranitev nevar-
nih vodnikov, ki so pod napetost-
jo, je dovoljena.
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Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna var-
nostna navodila za ravnanje z napravo. Ta
naprava ustreza predpisanim varnostnim
dolo¢bam. Nepravilna uporaba lahko pri-
vede do telesnih poSkodb in materialne
Skode.

Osnovna varnostna navodila

/A OPOZORILO! Za varno ravnanje z
napravo uposStevajte naslednja varnostna
navodila:

B Embalazni materiali niso igraca!
Embalazne materiale vedno hranite zunaj
dosega otrok.

H Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe
z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s poman-
jKljivimi izkuSnjami in znanjem smejo
napravo uporabljati le pod nadzorom ali
¢e so bili pouceni o varni uporabi napra-
ve in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti ali opravljati uporabniskega
vzdrzevanja naprave.

B Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer
obstaja nevarnost ognja ali eksplozije,
npr. v blizini gorljivih teko¢in ali plinov.

B Pred vsako uporabo preverite, da je
naprava brezhibna. Pri tem Se posebej
skrbno preglejte izolacijo na obmocju
prikljuckov. Ce opazite $kodo, naprave
ni ve¢ dovoljeno uporabljati.
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Obrnite se na tehnika, ¢e niste goto-

vi, kako naj bi napravo uporabljali ali
prikljucili.

Da preprecite elektri¢ni udar, naprave ne
uporabljajte z odprtim pokrovom
predalCka za baterije. Preden odprete
pokrov predalCka za baterije, odstranite
vse priklju¢ene naprave.

Preden zacnete meriti, napravo nastavite
na pravilen nacin merjenja.

Pri merjenju toka pred prikljucitvijo nap-
rave izklopite elektricni tok preizkuSanca.
Pri delu s tokokrogom najprej povezite
érno preizkusno konico s tokokrogom,
preden s tokokrogom poveZete rdeco
preizkusno konico. Pri lo¢evanju preiz-
kusnih konic od tokokroga najprej loCite
rdeco preizkusno konico od tokokroga,
nato pa od tokokroga locite Se ¢rno
preizkusno konico.

Nikoli ne povezite vira napetosti s preiz-
kusnima konicama, e je izbrano mer-
jenje toka, preverjanje diod, merjenje
upornosti ali preverjanje prevodnosti.
Drugace se naprava lahko po$koduje.

Preden spremenite nacin merjenja, ved-
no najprej preizkusni konici odstranite od
preizkusanca.

Napetost med priklju¢nimi tockami me-
rilne naprave in ozemljitvijo pri CAT Il ne
sme preseci 600 V enosmerne napetosti/
izmenic¢ne napetosti.
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B Se posebej bodite previdni pri delu z na-
petostmi nad 33 V izmeni¢ne napetosti
ali 70 V enosmerne napetosti. Dotikanje
elektri¢nih vodnikov lahko pri teh nape-
tostih privede do smrtnega elektricnega
udara.

B Da preprecite elektricni udar, se med
merjenjem merilnih tock ne dotikajte
posredno ali neposredno. Pri merjenju
s preizkusnima konicama imejte prste
zadaj za za$cito prstov.

B Napravo zavarujte pred vlago in nepos-
rednim son¢nim sevanjem.

B Naprave ne izpostavljajte izrednim ali
spreminjajo¢im se temperaturam. Ne
pustite je npr. dlje ¢asa lezati v avto-
mobilu. V primeru vecjih temperatur-
nih sprememb napravo pustite, da se
najprej prilagodi temperaturi, in jo Sele
potem zacnite uporabljati. Izredne ali
spreminjajoCe se temperature lahko
neugodno vplivajo na to¢nost naprave.

B Naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine in je ne izpostavljajte brizgom
in/ali kapljicam vode. Napravo uporab-
ljajte samo v suhih zaprtih prostorih.

B |zogibajte se mo¢nim udarcem ali pad-
cem naprave.

B Na napravi ne izvajajte nobenih
lastnoro¢nih predelav ali sprememb.

B Nikoli ne odpirajte ohiSja naprave.
V napravi ni komponent, ki bi jih uporab-
nik moral vzdrzevati ali zamenjati.

38 Sl



I/l PARKSIDE’

Napravo takoj izklopite in odstranite ba-
terije iz naprave, Ce opazite neobiCajne
zvoke, vonj po zazganem ali dim. Pred
ponovno uporabo naj napravo preveri
usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za ravnanje
Z baterijami

/A OPOZORILO! Napacno ravnanije z ba-
terijami lahko privede do ognja, eksplozij,
iztekanja nevarnih snovi ali drugih nevarnih
situacij!

# @ Baterije ne smejo biti nikoli na
dosegu otrok.

Pazite, da baterij nih¢e ne pogoltne.

Ce bi vi ali druga oseba pogoltnili bateri-
jo, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip ba-
terij.

@ Nikoli ne polnite baterij, ki niso pred-
videne za ponovno polnjenje.

Pred polnjenjem baterij za ponovno
polnjenje te vzemite iz naprave.

@ @ Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali
vodo.

Baterij ne izpostavljajte visokim tempera-
turam in neposredni soncni svetlobi.

& &) Baterij nikoli ne odpirajte ali pre-
delujte.

@ Priklju€nih sponk ne zvezite na krat-
ko.

Prazne baterije odstranite iz naprave in
jih varno oddajte med odpadke.
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@ @ Ne uporabljajte razli¢nih tipov
baterij ali novih in rabljenih baterij skupaj.

€ @ Baterije vedno vstavite v napravo
s pravilno polarnostjo.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate,
vzemite baterije ven.

Baterije redno preverjajte. Iztekajoce ba-
terije lahko povzrocijo telesne poskodbe
in poSkodbe naprave.

Pri izteklih baterijah uporabljajte zasc&itne
rokavice! Kontakte baterij in naprave

ter predal¢ek za baterije oCistite s suho
krpo. Preprecite stik kozZe in sluznice,
zlasti o€i, s kemikalijami. Po stiku s ke-
mikalijami mesto izperite z veliko vode in
takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

Upravljalni elementi/opis
delov

(slike so na zlozenih straneh)
Slika A:

@ Preizkusne klesce

@ Vrtljivi gumb

© Tipka SELECT

O Tipka HOLD

@ Prikazovalnik

O Prikljudek $2%%

@ Prikljucek COM

© Preizkusni konici

@ Pokrovcek preizkusne konice
@ Pokrovcek prikljucka
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© Pokrov predalCka za baterije
@ Tipka REL
® Sprozilo

Slika B:

® 5 Absolutna vrednost zaznane
vhodne napetosti > 30 V

® O Funkcija samodejnega izklopa
O Merske enote

(® REL Relativni nacin

® ~) Preverjanje prevodnosti

® Pt Preverjanje diod

® AUTO Samodejno obmocdje

@ A1 Nizka napolnjenost baterij
@ @ Ohranitev merilne vrednosti
@ DC Enosmerni tok

) == Negativno

@ AC Izmeniéni tok

Zacetek uporabe

Preverjanje obsega dobave
® 1x multimeter v obliki kleS¢
® 2x preizkusna konica

® 2x alkalna baterija 1,5V =
tipa AAA/Micro/LR03
® ta navodila za uporabo

¢ Vzemite vse dele iz embalaze.
S prikazovalnika @ odstranite ves
embalazni material in zascitno folijo.
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(D) Opomba: Preverite, ali komplet vse-
buje vse sestavne dele in ali ti nimajo
vidnih poskodb. V primeru nepopolne
dobave ali poSkodb zaradi pomanijkljive
embalaze ali prevoza se obrnite na tele-
fonsko servisno sluzbo (glejte poglavje
Servis).

Vstavljanje/menjavanje baterij

Naprava se dobavi in uporablja z dvema
alkalnima baterijama 1,5 V == tipa AAA/Mic-
ro/LR03. Ko se na prikazovalniku @ prikaze
nizka napolnjenost baterij &1 ®, morate
bateriji zamenjati.

A\ OPOZORILO! Izklopite napravo in po
potrebi locite preizkusni konici @ od toko-
kroga.

4 Odvijte vijak pokrova predalCka za bate-
rije @ in pokrov predal¢ka za baterije @
snemite.

4 Po potrebi odstranite izrabljeni bateriji
in v predalCek za baterije vstavite dve
novi bateriji. Pri tem pazite na pravilno
polarnost, kot je navedena v predalcku
za baterije.

4 Znova namestite pokrov predalCka za
baterije @ in zategnite vijak.
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Uporaba in delovanje

Vklop/izklop naprave

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ v smeri urnega
kazalca z OFF v drugi polozaj. Prikazo-
valnik @ se samodejno vklopi.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ v nasprotni smeri

urnega kazalca na OFF. Prikazovalnik @
se samodejno izklopi.

Osvetlitev ozadja prikazovalnika

4 Za vklop osvetlitve ozadja na kratko pri-
tisnite tipko HOLD # @.

¢ Znova na kratko pritisnite tipko HOLD -+
0. da osvetlitev ozadja izklopite.

(» Opomba: Osvetlitev ozadja se ez pribl.
15 sekund samodejno izklopi.

Funkcija samodejnega izklopa

Funkcija samodejnega izklopa je aktivirana,
ko se prikaze simbol & @® na prikazovalni-
ku @. Naprava samodejno preide v stanje
mirovanja, ¢e se vec¢ kot pribl. 10 minut ne
uporablja.
4 Za ponovno aktiviranje naprave v stanju
mirovanja pritisnite poljubno tipko.
Deaktiviranje funkcije samodejnega izklopa:
¢ Zavrtite vrtljivi gumb @ v smeri urnega
kazalca z OFF v drugi polozaj in istoCasno
drzite pritisnjeno tipko SELECT @.
Simbol & ® ugasne, funkcija samodejnega
izklopa je deaktivirana.
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(D Opomba: Pri ponovnem vklopu naprave
je funkcija samodejnega izklopa znova
aktivirana.

Ohranitev merilne vrednosti

¢ Za ohranitev trenutne merilne vrednosti
pritisnite tipko HOLD -+ @. Pojavi se pri-
kaz @ @ na prikazovalniku @.

4 Znova pritisnite tipko HOLD + @, da
sprostite zadrzano merilno vrednost.
Prikaz @ € na prikazovalniku @ ugasne.

Relativni nacin

V relativnem nacinu naprava shrani trenutno
izmerjeno vrednost kot referenco za nas-
lednje meritve.

4 Nastavite napravo na Zeleni nacin mer-
jenja.

4 Napravo prikljucite na zeleni tokokrog (ali
zeleni predmet), da pridobite izmerjeno
vrednost. Ta izmerjena vrednost se potem
uporabi kot referenca za naslednje meritve.

4 Pritisnite tipko REL ) za prehod v relativ-
ni nacin. Trenutna izmerjena vrednost se
shrani. Na prikazovalniku @ se prikaZeta
OinREL ®.

(D Opomba: Ce se na prikazovalniku @
prikaZze OL (»nad obmoc¢jem«), se napra-
va ne more preklopiti v relativni nacin.

Razlika med shranjeno referenéno vred-

nostjo in novo meritvijo se prikaze pri nas-

lednjih meritvah na prikazovalniku @.

4 Pritisnite tipko REL (O za zakljucek rela-

tivnega nacina. Prikaz REL @® na prikazo-
valniku @ ugasne.
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(» Opomba: (1) Dejanska vrednost preiz-
kusnega predmeta pri uporabi relativ-
nega nacina ne sme preseci konéne
vrednosti lestvice trenutnega obmocja
(izjema: to ne velja za funkcijo kapacite-
te). (2) Ne preidite v relativni nacin, ko se
pojavi prikaz G & na prikazovalniku @,
da preprecite napacne rezultate meritve.
(3) OL se prikaze na prikazovalniku @, ¢e
so meritve »nad obmocjemx«. (4) Pri pre-
hodu v relativni nac¢in: Naprava preide
v ro¢ni nacin za obmogje in ostane na
trenutnem obmocdju, e je v samodejnem
nacinu za obmocje (izjema: to ne velja
za funkcije za merjenje kapacitete in
izmeni¢nega toka). (5) Relativni nacin za
merjenje frekvenc ni na voljo.

Odstranitev/namestitev pokrovékov
¢ Povlecite pokrovcek @ s prikljucka
preizkusne konice @.

4 Po potrebi, da imate dostop do globlje
lezeCih kontaktov, pokrovéek @ povleci-
te s preizkusne konice @.

¢ Po koncu meritev vse pokrovcke &/
znova namestite.

Merjenje enosmerne napetosti (V=)

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega
udara in nevarnost materialne skode!
Med priklju¢ki ne uporabite napetosti

> 600 V.

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljutkom COM @.

¢ Povezite rdec¢o preizkusno konico @ s
prikljuskom %% O.
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¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na V =—=.

¢ Povezite preizkusni konici @ s
preizkusancem ali tokokrogom za pre-
verjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazoval-

niku @. Ko se pojavi prikaz == ¢ na prika-

zovalniku @, ste izmerili negativno enosmer-

no napetost.

Merjenje izmeni¢ne napetosti (V~)
/\ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega
udara in nevarnost materialne skode!
Med priklju¢ki ne uporabite napetosti

> 600 V.

4 Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

¢ Povezite rdec¢o preizkusno konico @ s
prikljuckom %L%% ©.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na V~.

4 Povezite preizkusni konici @ s
preizkusancem in tokokrogom za pre-
verjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazoval-

niku @.

Merjenje jakosti izmeniénega toka
(A~)

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega
udara in nevarnost materialne Skode!
Med priklju¢ki ne uporabite napetosti

> 600 V.

4 Po potrebi preizkusni konici @ locite od
naprave.

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na A~.
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¢
¢

Pritisnite sprozilo P, da odprete preiz-
kusne kleSce @.

Polozite preizkusne kles¢e @ okoli vod-
nika za merjenje.

Preizkusne kleS¢e @ zaprite.

Namestite vodnik s preizkusnimi
kles¢ami @ med oznaki — (glejte sliko C).

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazoval-
niku @.
() Opomba: Zajeti je dovoljeno samo en

vodnik (glejte sliko C). Isto¢asno mer-
jenje dveh ali ve¢ vodnikov privede do
napacne izmerjene vrednosti. Vodnik s
preizkusnimi kleS¢ami @ namestite na
sredino. Tako se zmanj$a verjetnost na-
pake pri merjenju.

Merjenje upornosti (Q)

¢

¢
¢

Pred merjenjem prekinite elektri¢no na-
pajanje tokokroga za preverjanje.

Elektri¢no izpraznite vse kondenzatorje.
Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
priklju¢kom COM @.

Povezite rde¢o preizkusno konico @ s
prikljuckom %% O.

Zavrtite vrtljivi gumb @ na Q.

Povezite preizkusni konici @ z uporom
Za preverjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

(® Opomba: Ce vhod ni prikljuéen (npr. pri

odprtem tokokrogu), se prikaze OL (»nad
obmocjems«) na prikazovalniku @.
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Preverjanje diod (-»+)

¢ Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

¢ Povezite rdec¢o preizkusno konico @ s
prikljuckom L%% O.

4 Zavrtite vrtljivi gumb @ na /).

4 Pritisnite tipko SELECT @, tako da se
prikaze -+ @ na prikazovalniku @.

¢ Povezite rde¢o merilno konico @ z ano-
do diode za preverjanje.

¢ Povezite ¢rno merilno konico @ s kato-
do diode za preverjanje.

Na prikazovalniku @ se prikaze priblizen
upad napetosti v prevodni smeri.

( Opomba: Ce sta povezavi zamenjani, se
prikaZe OL na prikazovalniku @.

Preverjanje prevodnosti ()

4 Pred merjenjem prekinite elektricno na-
pajanje tokokroga za preverjanje.

¢ Elektricno izpraznite vse kondenzatorje.

4 Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljutkom COM @.

4 Povezite rde¢o preizkusno konico @ s
prikljuékom %2 .

¢ Zavrtite vrtljivigumb @ na /).

4 Pritisnite tipko SELECT @, tako da se
prikaZze =) ® na prikazovalniku @.

¢ Povezite preizkusni konici @ s tokokro-
gom za preverjanje.

¢ Ce upornost znasa pribl. < 30 Q, se
oglasi vgrajena naprava za zvoc¢ni signal.
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Merjenje kapacitete (4¢)

¢

¢

Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

Povezite rde¢o preizkusno konico @ s
prikljuckom %% ©.

Zavrtite vrtljivi gumb @ na 4¢.

Pritisnite tipko REL ), ¢e se na prika-
zovalniku @ prikaze druga izmerjena
vrednost kot 0. Izmerjena vrednost se
ponastavi na 0 in REL @ se prikaZze na
prikazovalniku @.

Elektri¢no izpraznite kondenzator za pre-
verjanje.

Povezite preizkusni konici @ z napelja-
vama kondenzatorja.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

Merjenje frekvence (Hz)

¢

Povezite ¢rno preizkusno konico @ s
prikljuckom COM @.

Povezite rde¢o preizkusno konico @ s
prikljuckom %% ©@.

Zavrtite vrtljivigumb @ na Hz.
Povezite preizkusni konici @ s

preizkusancem in tokokrogom za pre-
verjanje.

Izmerjena vrednost se prikaze na prikazo-
valniku @.

(» Opomba: (1) Napetost vhodnega signala

mora biti med 1 V RMS in 20 V RMS.
Vi§ja ko je frekvenca signalov, vecja je
potrebna vhodna napetost. (2) Frekvenca
vhodnega signala mora zna$ati > 2 Hz.
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Odpravljanje napak

Napaka

Odprava napake

Prikazovalnik @
Se ne spremeni.

Pojavi se prikaz

@ @ na prikazo-
valniku @.

Pritisnite tipko HOLD
+ @, da sprostite
zadrzano merilno
vrednost. Prikaz B @
na prikazovalniku @
ugasne.

Na prikazovalni-
ku @ se pojavi
prikaz nizke
napolnjenosti
baterij &1 ®.

Vstavite novi bateriji.

Ciséenje

A\ OPOZORILO! Nevarnost elektriCnega
udara! Izklopite napravo in po potrebi
locite preizkusni konici @ od tokokroga.

(D POZOR! Poskodba naprave! Naprava ni
vodotesna. Da ne pride do nepopravljive
Skode na napravi, te ne potapljajte v
vodo in poskrbite, da med ¢is€enjem v
napravo ne more zaiti nikakrsna vlaga.
Ne uporabljajte jedkih ali ostrih Cistil ali
Cistil, ki vsebujejo topila. Ta sredstva
lahko posSkodujejo povrsine naprave.

4 Povrsine naprave odcistite z mehko, suho

krpo.

Shranjevanje

4 Odstranite baterije in napravo ter baterije
shranite na ¢istem, suhem mestu brez
neposredne son¢ne svetlobe.
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Odstranjevanje med odpadke

Odstranitev naprave

Ta simbol pre€rtanega smetnjaka

na kolesih pomeni, da za to nap-

ravo velja Direktiva 2012/19/EU.

V tej direktivi je navedeno, da
I "aprave po koncu njene

zivljenjske dobe ni dovoljeno
zavreCi med obiCajne gospodinjske odpad-
ke, temvec jo je treba oddati na posebej za
to predvidenih zbirali§¢ih, deponijah za od-
padke ali pri podjetjih za odstranjevanje
odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne
podatke, ste sami odgovorni za to, da te
podatke izbriSete, preden napravo vrnete.

Ce to lahko storite brez uni¢enja odpadne
naprave, iz nje odstranite izrabljene baterije
ali akumulatorije ter lu¢i, preden odpadno
napravo oddate kot odpadek, in sicer na
ustreznem posebnem zbiraliS¢u. Pri neo-
dstranljivo vgrajenih akumulatorijih je treba
pri odstranjevanju med odpadke navesti,
da naprava vsebuje akumulator.

O drugih moznostih za odstrani-
tev odsluzenega izdelka

@
2m
% A vpra$ajte pri svoji ob&inski ali

mestni upravi.
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Odstranjevanje embalaze
@ Embalazni materiali so izbrani
glede na svojo ekolosko pri-
%@ mernost in tehni¢ne vidike od-
stranjevanja, zato jih je mogoce
reciklirati. Nepotrebne embalazne materiale

zavrzite med odpadke v skladu
z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalazo odlozite med odpadke
na okoljsko primeren nacin.

b « . -
Upostevajte oznake na razli¢nih

embalaznih materialih in jih po
potrebi locite. Embalazni materi-
ali so oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavljeni materiali.

Odstranjevanje baterij med odpadke

Baterije/akumulatorije je treba
obravnavati kot posebne odpad-
ke in jih je treba oddati na ustrez-

nih mestih (v trgovini ali specia-
lizirani trgovini, pri javnih komunalnih
sluzbah ali podjetjih za odstranjevanje od-
padkov) za okoljsko ustrezno odstranitev.
Baterije/akumulatorji lahko vsebujejo stru-
pene tezke kovine. Vsebovane tezke kovine
so oznacene s ¢rkami pod simbolom:
Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte
na ustreznem zbirali§Cu. Baterije/akumula-
torje oddajajte samo prazne.
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Priloga
Tehniéni podatki

2x alkalna baterija
1,5V =tipa AAA/
Micro/LR03

Obratovalna na-
petost

3 % Stevilke
Prikazovalnik LCD | (najv. izmerjena
vrednost: 6000)

Hitrost od¢itavanja | pribl. 3-krat/s

Posebna dolzina pribl. 94 cm
Kategorija pren- | ooty 600 v
apetosti

Movzpo odpiranje najv. 26 mm
kles¢

Najv. mozni premer

vodnika pribl. @ 27 cm
za merjenje

Vrsta zascite IP 1P20

Specifikacije merilne naprave

Spodnje navedbe o to¢nosti in druge spe-
cifikacije naprave veljajo za obdobje enega
leta po kalibraciji pri temperaturi od 18 do
28 °C in relativni zracni vlagi do 75 %.

Podatki o to¢nosti:

B (% izmerjene vrednosti)

B + (Stevilo mest z najnizjo vrednostjo)

Ce ni navedeno drugace, je to¢nost med 5
in 100 % obmocja. Pod odstopajo¢imi po-
goji ni mogoce zagotoviti spodaj navedenih
to¢nosti/specifikacij.
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Enosmerna napetost (V===)

Obmocje
merjenja
600 mV 0,1mV | =(0,5% +3)
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
)

)

Locljivost Tocnost

60V 0,01V | £(0,8 % +5
600 V 0,1V | =(0,8% +5

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Zascita pred

preobremenitvijo: 600 V DC/AC RMS
Najv. dovoljena vhodna
napetost: 600V DC

Izmeniéna napetost (V~)

%t;r:;gr?: Locljivost Toc¢nost
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60V 0,01V | £(1,2% +5)
600 V 0,1V | £(1,2% +5)

Vhodna impedanca: pribl. 10 MQ
Zascita pred

preobremenitvijo: 600 V DC/AC RMS
Najv. dovoljena vhodna
napetost: 600 V AC RMS

Frekvenéno obmocje: 40-400 Hz
Izmerjena vrednost: efekt. vred.

»True RMS«
Vrsni faktor: 3,0
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Jakost izmeni¢nega toka (A~)

OmeC.Je Locljivost Tocnost
merjenja
6 A 0,001 A | +(4 % +15)
60 A 0,01 A | (2,5 % +10)
600 A 0,1A | £(2,5% +10)
Najv. dopustni vhodni tok: 600 A AC RMS
Frekvenéno obmocije: 50-60 Hz
Izmerjena vrednost: efekt. vred.
»True RMS«
Vrsni faktor: 3,0
Upornost (QQ)
OmeC.Je Locljivost Tocnost
merjenja
600 Q 0,1Q | £+ (1,0 % +15)
6kQ | 0,001 kQ | +(0,8% +3)
60 kQ 0,01 kQ | +(0,8 % +3)
600 kQ 0,1kQ | +(0,8 % +3)
6 MQ | 0,001 MQ | +(0,8 % +3)
60 MQ 0,01 MQ | = (1,0 % +25)

Napetost prostega teka:

<0,7V

(® Opomba: Pri merjenju upornosti poljub-
nega vezja/sestavnega dela (Se posebej
pri nizki upornosti) je treba upoStevati
upornost priklju¢enih preizkusnih konic/
kablov, da se izbolj$a to¢nost merilne

vrednosti.
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Preverjanje diod ()

Ob-
mocje Opis Tocnost
merjenja
Na prikazovalni- | Napetost
ku @ se prikaze | Prostega
priblizen upad | teka:

-» | napetosti v pribl. 3,2 V
prevodni smeri Preizkusni
diode za prever- | igk:

Janje. pribl. 1,8 mA
Preverjanje prevodnosti ()
Ob-
mocije Opis To¢nost
merjenja
Upornost
<30 Q:
Oglasi se vgra-
jena naprava
za zvocni signal.
Upornost
>30do <100
Q: Napetost
.)» Vgrajena nap- prostega
rava za zvoeni teka:
signal se lahko pribl. 1,0 V

oglasi ali pa ne.

Upornost

> 100 Q:
Vgrajena nap-
rava za zvocni
signal se ne
oglasi.
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Kapaciteta (H¢)

?nk;r;:r(]?: Locljivost Tocnost
6 nF 0,001 nF |+ (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | + (3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF |+ (3,0 % +10)
6 uF 0,001 pF |+ (3,0 % +10)
60 uF 0,01 pF | = (3,0 % +10)
600 pF 0,1 yF | £(3,0 % +10)
6000 pF 1pF | £(5,0 % +5)
Frekvenca (Hz)
(r)nber;;((a)r?jjae Locljivost Tocnost
6 Hz 0,001 Hz | + (1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | +(1,0 % +5)
600 Hz 0,1Hz | £(1,0 % +5)
6 kHz 0,001 kHz | +(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz | +(1,0 % +5)
600 kHz 0,1 kHz | =(1,0 % +5)
1MHz | 0,001 MHz | + (1,0 % +5)
> 1 MHz naventljeno ni navedeno

Potrebna vhodna napetost: 1-20 V RMS

@ Opomba: (1) Nikoli ne merite frekvenc z
napetostjo > 20 V. Nevarnost materialne
Skode. (2) Frekvenca vhodnega signala
mora znasati ve¢ kot 2 Hz, da ne pride
do izgube signala.
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Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

Pooblasc¢eni serviser

Sl

Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 465637_2404 |

Postopek pri uveljavljanju garancije
Da zagotovite hitro obdelavo svojega zah-
tevka, upostevajte naslednja navodila:

Prosimo vas, da imate za morebitna
vprasanja pripravljen blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN) 465637_2404 kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na tipski plog¢ici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na
naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadniji ali spodniji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali do
drugih pomanijkljivosti, se najprej obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomocjo na-
Sega kontaktnega obrazca, ki ga najdete
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.
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B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o
nakupu (blagajniski racun) in navedbo,
katera pomanijkljivost je prisotna in kdaj
je do nje prislo, ter ga potem brezpla¢no
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste
ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com

najdete ta in mnogo drugih

priro¢nikov ter jih lahko tudi

s prenesete. S to kodo QR

lGsukall  pridete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite
svojo drzavo in v iskalni maski poiscite
navodila za uporabo. Vnesite Stevilko
izdelka (IAN) 465637_2404, da preidete na
navodila za uporabo svojega izdelka.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
KOMPERNASS HANDELS GMBH
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanijklji-
vosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroCitve blaga. Za akumulator-
je serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma
nakupa, ¢e so del obsega dobave.
Datum izro€itve blaga je razviden iz
racuna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaSevalskem sporo€ilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potroSnik obve-
stiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro$niku brezplac-
no zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi
narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi Cas, ki
je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih za podalj-
$anje mora biti potro$nik obvesc¢en pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo
napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj-
Sanja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracgi-
lo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znizanje kupnine.
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10.

11.

12.

Sorazmerno znizanje kupnine je so-
razmerno zmanj$anju vrednosti blaga,
ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30

dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo plac¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis

lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno upora-
bo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potroSniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaGasno uporabo, ima potroSnik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenut-
ka, ko je zahteval popravilo ali zamenja-
vo, do njune izvrSitve.

. Stroske za material, nadomestne dele,

delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziro-
ma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblascéeni servis ali nepooblasce-
na oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajalCeve sfere.
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Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan. Garancija ne
obsega delov izdelkov, ki so izpostav-
lieni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr.
Zagini listi, nadomestna rezila, brusni
papir itd., prav tako ne poskodovanih
lomljivih delov, npr. stikal ali delov,
izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrosni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancij-
ski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezpla¢no uveljavlja jam¢&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potros$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.
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Garancijska storitev ne velja pri

B normalnem zmanjSanju kapacitete aku-
mulatorija,

B poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

B neuposStevanju predpisov 0 varnosti in
vzdrzevanju, napacne uporabe,

B posSkodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Informacie o tomto navode na
obsluhu

Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe

vasho nového pristroja. Touto ku-

pou ste sa rozhodli pre pristroj vy-
sokej kvality. Navod na obsluhu je su¢astou
tohto pristroja. Obsahuje ddlezité upozor-
nenia tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania
a likvidacie. Pred pouzitim pristroja sa
oboznamte so vSetkymi pokynmi na obslu-
hu a bezpe€nostnymi pokynmi. Pristroj
pouzivajte len tak, ako je opisané, alen v
uvedenych oblastiach pouzitia. Pri postu-
peni pristroja tretej osobe odovzdajte spolu
s nim aj vSetky dokumenty.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj sa pouziva vyhradne na presné
meranie jednosmerného a striedavého na-
patia, striedavého prudu, odporu, kapacity
a frekvencie a na skdsanie didd a spojenia
vo vnutornych priestoroch. Dodrziavajte
zakony a predpisy krajiny, v ktorej pristroj
pouzivate. Komer¢né alebo priemyselné
pouzivanie nie je pripustné. Na pouzivanie
v rozpore s uréenym ucelom sa nevztahuje
ziadna zaruka. Zaruka sa nevztahuje ani na
Skody spdsobené nespravnym alebo neod-
bornym pouzivanim, pouzitim nasilia alebo
neautorizovanymi Upravami. Riziko nesie
vyluéne pouzivatel.
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Pouzité vystrazné upozornenia a
symboly

V tomto navode na obsluhu, na obale a na
pristroji su pouzité nasledujuce vystrazné
upozornenia a symboly:

VYSTRAHA! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a

signalnym slovom ,VYSTRAHA®
A oznacuje moznu situaciu ohroze-
nia, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie

s tymto symbolom a signalnym
slovom ,,POZOR* oznacuje moznu
situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani,
by mohla mat za nasledok vecné
Skody.

Upozornenie: Upozornenie obsa-
huje dodato¢né informacie, ktoré
ulah&uju manipulaciu s pristrojom.

© ©

Trieda ochrany II: ochrana vdaka

I:l dvoijitej alebo zosilnenej izolacii
medzi dielmi pod napétim a diel-

mi, ktorych je mozné sa dotykat.

VYSTRAHA! Nebezped&enstvo
zésahu elektrickym prudom!

|| B>

Jednosmerny prud/jednosmerné
napétie

~~ | Striedavy prud/striedavé napatie
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DC alebo AC
(lednosmerny alebo striedavy prud)

Uzemnovacia svorka

Pripajanie a odstrafiovanie
nebezpecnych vodi¢ov pod
napatim je povolené.

= ik

Bezpecnost

V tejto kapitole su uvedené doblezité
bezpecnostné pokyny pre manipulaciu

s pristrojom. Tento pristroj zodpoveda sta-
novenym bezpeénostnym predpisom. Ne-
odborné pouzivanie méze viest k zraneniam
os6b a vecnym Skodam.

Zakladné bezpecénostné pokyny

A\ VYSTRAHA! Pre bezpe&nu manipuldciu
s pristrojom dodrziavajte nasledujuce bez-
pecnostné pokyny:

B Obalové materialy nie su hrackou pre
deti! Uchovavajte vSetky obalové materi-
aly mimo dosahu deti.

B Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedostat-
kom skusenosti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo ak boli 0 bezpe¢nom
pouzivani pristroja pou¢ené a pochopili
suvisiace nebezpecenstva. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Deti nesmu vy-
konavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
bez dohladu.
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Nepouzivajte pristroj na miestach, na
ktorych hrozi nebezpecenstvo poziaru
alebo vybuchu, napr. v blizkosti horla-
vych tekutin alebo plynov.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
je pristroj v bezchybnom stave. Zvlast
starostlivo skontrolujte izolaciu v oblasti
pripojok. Ak sa zistia poSkodenia, pri-
stroj sa nesmie dalej pouzivat.

Ak si nie ste isti, ako pristroj pouzivat
alebo ako ho pripojit, obratte sa na tech-
nika.

Aby ste predisli zasahu elektrickym
prudom, nepouzivajte pristroj s otvore-
nym vekom priehradky na batérie. Pred
otvorenim veka priehradky na batérie
odstrante vSetky pripojené pristroje.
Pred za¢atim merania nastavte pristroj
do spravneho meracieho rezimu.

Pri merani prddu pred pripojenim pristro-
ja vypnite napajanie meraného objektu.
Pri praci s prudovym obvodom najskor
pripojte k obvodu Cierny meraci hrot a az
potom Cerveny meraci hrot. Pri odpajani
meracich hrotov od prudového obvodu
najskor vyberte z obvodu ¢erveny mera-
ci hrot a potom Cierny meraci hrot.

Nikdy nepripdjajte zdroj napétia k mera-
cim hrotom, ked'je zvolené meranie pru-
du, skusanie didd, meranie odporu alebo
kontrola spojenia. V opacnom pripade
sa moéze pristroj poskodit.

Pred zmenou meracieho rezimu vzdy
odoberte meracie hroty z meraného ob-
jektu.
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Napétie medzi bodmi pripojenia me-
racieho pristroja a zemou nesmie pre-
siahnut 600 V jednosmerného napéatia/
striedavého napatia v CAT IlI.

Budte obzvlast opatrni pri praci so strie-
davym napétim vySSim ako 33 V alebo
jednosmernym napétim vy$Sim ako 70
V. Kontakt s elektrickymi vodi¢mi pri
tychto napatiach méze viest k smrtelné-
mu zasahu elektrickym pradom.

PocCas merania sa nedotykajte meracich
bodov priamo ani nepriamo, aby ste
predisli zasahu elektrickym prudom. Pri
merani pomocou meracich hrotov drzte
prsty za chrani¢om prstov.

Pristroj chrante pred vihkostou a pria-
mym slnecnym Ziarenim.

Pristroj nevystavujte extrémnym teplo-
tam ani vykyvom tepl6t. Nenechavajte
ho napr. dIhsi ¢as v aute. Pri vacsich
vykyvoch teploty nechajte pristroj akli-
matizovat skér, nez ho uvediete do pre-
vadzky. Pri extrémnych teplotach alebo
vykyvoch teploty méze byt ovplyvnena
presnost pristroja.

Nikdy neponarajte pristroj do vody ani
do inych kvapalin a nevystavujte ho
striekajucej a/alebo kvapkajucej vode.
Pristroj pouzivajte len v suchych vnutor-
nych priestoroch.

Zabrante silnym narazom alebo padu
pristroja.

Na pristroji nevykonavajte ziadne svoj-
volné upravy ani zmeny.
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Nikdy neotvarajte kryt pristroja.

Pristroj neobsahuje ziadne konstrukéné
diely, na ktorych by pouzivatel mohol vy-
konat udrzbu alebo ich mohol vymenit.
V pripade, ze zaregistrujete nezvyCajné
zvuky, zapach ohna alebo vyvoj dymu,
pristroj okamzite vypnite a vyberte z
neho batérie. Pred dalS§im pouzitim ne-
chajte pristroj skontrolovat kvalifikova-
nym odbornikom.

Bezpecénostné pokyny na manipula-
ciu s batériami

/\ VYSTRAHA! Nespravne zaobchadzanie
s batériami moze spdsobit poziar, vybuch,
vyte€enie nebezpecnych latok alebo iné
nebezpecné situacie!

@ @ Nikdy nedovolte, aby sa batérie
dostali do ruk deti.

Davajte pozor na to, aby nikto neprehltol
batérie.

Ak vy alebo ina osoba prehltnete batériu,
ihned' vyhladajte lekarsku pomoc.
Pouzivajte vyluéne uvedeny typ batérii.
@ Batérie, ktoré nie su nabijatelné, nik-
dy znova nenabijajte.

Opétovne nabijatelné batérie vyberte
pred nabijanim z pristroja.

& & Batérie nikdy nehadzte do ohfia
ani do vody.

Nevystavujte batérie vysokym teplotam
a priamemu slne¢nému ziareniu.

@ @ Batérie nikdy neotvarajte ani ne-
deformuijte.

SK 71



/Il PARKSIDE’

| @Pripojovacie svorky neskratujte.

B Vyberte vybité batérie z pristroja a bez-
pecne ich zlikvidujte.

fD € Nepouzivajte spolu rozliéné typy
batérii ani nové batérie s pouzitymi.

| @ @ VloZte batérie do pristroja vzdy
SO spravnou polaritou.

B Ked nebudete pristroj dihsi ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie.

B Batérie pravidelne kontrolujte. Vytecené
batérie mézu spdsobit poranenia a po-
Skodit pristroj.

W V pripade vyteCenych batérii pouzivajte
ochranné rukavice! Kontakty batérii a
pristroja, ako aj priehradku na batérie
vycistite suchou handri¢kou. Zabrarite
kontaktu pokozky a sliznic, zvlast vasich
oci, s chemikaliami. V pripade kontaktu
s chemikaliami oplachnite postihnuté
miesto velkym mnozstvom vody a ihned’
vyhladajte lekarsku pomoc.

Ovladacie prvky/opis dielov
(obrazky pozri roztvaracie strany)
Obr. A:
@ Meracie klieste
@ Otocny regulator
© SELECT tlacidlo
O HOLD: tlac¢idlo
@ Displej
et pripojka
@ COM pripojka
O Meracie hroty
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@ Kryci uzaver meracieho hrotu
@ Kryci uzaver pripojky

© Veko priehradky na batérie
(@ REL tlacidlo

® Spust

Obr. B:

® 7 Absolltna hodnota zisteného vstupné-
ho napétia = 30 V

® @ Funkcia automatického vypnutia
O Merné jednotky

(® REL Relativny rezim

O ) Kontrola spojenia

® -»+ Skusanie diod

® AUTO Automaticky rozsah

@ 41 Nizky stav batérie

@ B Podrzanie nameranej hodnoty
@ DC Jednosmerny prud

@ == Negativ

@ AC Striedavy prud

Uvedenie do prevadzky

Kontrola rozsahu dodavky
® 1x klieStovy multimeter
® 2x meracie hroty

® 2x 1,5V = alkalicka batéria typu AAA/
Micro/LR03
® Tento navod na obsluhu

¢ Vyberte vSetky diely z obalu. Odstrarite
vSetok obalovy material a ochrannu fliu
z displeja ©.
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(D Upozornenie: Skontrolujte, ¢i je do-
davka kompletna a ¢i nie je viditelne
poskodena. V pripade nekompletnej
dodavky alebo poskodeni spdsobenych
nedostato¢nym balenim alebo dopravou
sa obratte na servisnu poradensku linku
(pozri kapitolu Servis).

Vkladanie/vymena batérii

Pristroj sa dodava a prevadzkuje s dvoma
1,5 V = alkalickymi batériami typu AAA/
Micro/LR03. Ak sa na displeji @ objavi
zobrazenie nizkeho stavu batérie & 1 @,
musite batérie vymenit.

A\ VYSTRAHA! Vypnite pristroj a ak je to
potrebné, odoberte meracie hroty @ z pri-
dového obvodu.

4 Uvolnite skrutku veka priehradky na ba-
térie @ a odoberte veko priehradky na
batérie @.

4 V pripade potreby vyberte vybité batérie a
vlozte dve nové batérie do priehradky na
batérie. Dbajte pritom na spravnu polaritu,
ako je uvedené v priehradke na batérie.

4 Zalozte veko priehradky na batérie @ a
dotiahnite skrutku.

Obsluha a prevadzka
Zapnutie/vypnutie pristroja

4 Otocte otocny regulator @ v smere ota-
¢ania hodinovych ruciciek z OFF do inej
polohy. Displej @ sa automaticky zapne.

4 Otocte otoCny regulator @ proti smeru
otacania hodinovych ruciciek na OFF.
Displej @ sa automaticky vypne.
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Displej — osvetlenie pozadia

¢ Kratko podrzte tlacidlo HOLD + @ stla-
¢ené, aby ste zapli osvetlenie pozadia.

¢ Kratko podrzte tlacidlo HOLD + @
stlacené, aby ste opéat vypli osvetlenie
pozadia.

(» Upozornenie: Osvetlenie pozadia sa au-
tomaticky vypne po cca 15 sekundach.

Funkcia automatického vypnutia

Funkcia automatického vypnutia sa aktivu-
je, ked sa symbol & @ zobrazi na displeji
@. Ak pristroj zostane necinny dlhsie ako
cca 10 minut, automaticky prejde do stavu
necinnosti.

4 Stlacenim lubovolného tlagidla pristroj
aktivujete zo stavu necinnosti.

Deaktivovanie funkcie automatického vyp-

nutia:

¢ OtocCte oto¢ny regulator @ v smere ota-
Cania hodinovych ruciCiek z OFF do inej
polohy a suc¢asne drzte stlacené tlacidlo
SELECT ©.

Symbol @ ® zmizne a funkcia automatic-

kého vypnutia je deaktivovana.

() Upozornenie: Po opatovnom zapnuti
pristroja sa opat aktivuje funkcia auto-
matického vypnutia.

Podrzanie nameranej hodnoty

¢ Stlacte tlacidlo HOLD # @, aby ste po-
drzali aktualne nameranu hodnotu. Na
displeji @ sa objavi zobrazenie G .
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¢ Znova stlacte tlacidlo HOLD # @ na
uvolnenie zadrzanej nameranej hodnoty.
Na displeji @ zmizne zobrazenie G @.

Relativny rezim

V relativnom rezime pristroj ulozi aktualnu
nameranu hodnotu ako referenciu pre na-
sledujice merania.

¢ Nastavte pristroj na pozadovany rezim
merania.

4 Pripojte pristroj k pozadovanému elek-
trickému obvodu (alebo objektu), aby ste
mohli od¢itat nameranu hodnotu. Tato
namerana hodnota sa potom pouzije
ako referen¢na hodnota pre nasledujuce
merania.

4 Stlacte tlacidlo REL (O, aby ste zmenili
na relativny rezim. Aktualna namerana
hodnota sa ulozi. 0 a REL (® sa zobrazia
na displeji @.

(® Upozornenie: Ak na displeji @ sa zo-
braziOL (,nad rozsahom*) pristroj sa ne-
moze prepnut do relativneho rezimu.

Rozdiel medzi ulozenou referenénou hod-
notou a novym meranim sa pre nasledujice
merania zobrazi na displeji @.

¢ Stlacte tlacidlo REL (D, aby ste ukondili
relativny rezim. Na displeji @ zmizne
zobrazenie REL ®.

(D Upozornenie: (1) Skuto¢na hodnota
kontrolovaného objektu nesmie pri pou-
ziti relativneho rezimu prekrocit koncovu
hodnotu stupnice aktualneho rozsahu
(vynimka: toto neplati pre funkciu kapa-
city).
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(2) Neprepinajte na relativny rezim, ked'
sa zobrazi zobrazenie @ @) na displeji
@, aby ste predisli nespravnym vysled-
kom merania. (3) OL sa zobrazi na disp-
leji @, ked merania su ,,nad rozsahom®.
(4) Pri prepnuti do relativneho rezimu:
pristroj sa prepne do rezimu manualneho
nastavenia rozsahu a zostane v aktual-
nom rozsahu, ked sa nachadza v auto-
matickom nastaveni rozsahu (vynimka:
toto neplati pre funkcie merania kapacity
a striedavého prudu). (5) Relativny rezim
nie je dostupny pre meranie frekvencie.

Zlozenie/nasadenie krycich uzaverov

¢ Kryci uzaver @ zlozte z pripojky mera-
cieho hrotu @.

¢ Podla potreby zlozte kryci uzaver @ z

meracieho hrotu @, aby ste sa dostali k
hibSie ulozenym kontaktom.

4 Po ukon&eni merani znova nasadte
vsetky krycie uzavery @/e.

Meranie jednosmerného napatia

(V=)

A\ VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pridom a nebezpecéenstvo

vecnych $kod! Medzi pripojky nepripajajte

napatie > 600 V.

¢ Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

¢ Pripojte Gerveny meraci hrot @ na pri-
pojku %% O-

4 Otocte otoCny regulator @ na V==
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4 Pripojte meracie hroty @ na merany
objekt alebo na kontrolovany elektricky
obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji

@. Ak zobrazenie == @ sa zobrazi na disp-

leji @, namerali ste zaporné jednosmerné

napatie.

Meranie striedavého napétia (V~)

/A VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo zasahu

elektrickym pridom a nebezpecéenstvo

vecnych $§kod! Medzi pripojky nepripajajte

napatie > 600 V.

4 Pripojte Cierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

4 Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku %% O.

4 Otocte oto¢ny regulator @ na V~.

4 Pripojte meracie hroty @ na merany
objekt a na kontrolovany prudovy obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.

Meranie intenzity striedavého pridu

(A~)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu

elektrickym pridom a nebezpecenstvo

vecnych skoéd! Medzi pripojky nepripajajte

napétie > 600 V.

4 V pripade potreby odpojte oba meracie
hroty @ od pristroja.

4 Otocte otoCny regulator @ na A~.

¢ Stlacte spustac @, aby ste otvorili mera-
cie klieste @.
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¢

¢
¢

Umiestnite meracie klieSte @ okolo vodi-
Ca, ktory sa ma merat.

Zatvorte meracie klieSte @.

Umiestnite vodi¢ do stredu meracich kliesti
@ medzi dve znacky — (pozri obr. C).

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.
(O Upozornenie: Mdze byt obopnuty

len jeden vodi€ (pozri obr. C). Meranie
dvoch alebo viacerych vodi¢ov su¢asne
bude mat za nasledok nespravnu name-
rany hodnotu. Umiestnite vodi¢ do stre-
du meracich kliesti @. Tym sa zniZuje
pravdepodobnost chyby merania.

Meranie odporu (QQ)

¢

¢
¢

Pred meranim preruste napajanie kontro-
lovaného pradového obvodu.

Vybite vSetky kondenzatory.

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku &S O.

Otoéte oto&ny regulator @ na Q.

Pripojte meracie hroty @ na kontrolova-
ny odpor.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.
() Upozornenie: Ak vstup nie je pripojeny

(t. j. s rozpojenym prudovym obvodom),
zobrazi sa OL (,nad rozsahom*) na disp-

leji @.
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Skusanie diod (-»+)

¢ Pripojte Cierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

4 Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku %% O.

4 Otocte otocny regulator @ na /).

4 Stlacajte tlacidlo SELECT @, kym sa ne-
objavi 9+ @ na displeji @.

4 Spojte ¢erveny meraci hrot @ s an6dou
skuSanej diédy.

4 Spojte Cierny meraci hrot @ s katédou
skusanej diody.

Priblizny pokles napétia diddy v priepust-

nom smere sa zobrazi na displeji @.

(D Upozornenie: Ked su hroty zamenené
zobrazi sa OL na displeji @.

Kontrola spojenia (1)

4 Pred meranim preruste napajanie kontro-
lovaného pradového obvodu.

¢ Vybite v8etky kondenzatory.

4 Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

4 Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku %% O.

¢ Otocte otocny regulator @ na -»k/-).

¢ Stlacajte tlacidlo SELECT @, kym sa ne-
objavi <) @ na displeji @.

4 Pripojte meracie hroty @ na kontrolova-
ny prudovy obvod.

4 Ked'je odpor cca < 30 Q, zaznie zabu-
dovany bzudiak.
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Meranie kapacity (4¢)

¢

¢
¢

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku &S O.

Otocte otocny regulator @ na 4¢.

Drzte stlacené tlacidlo REL (O, kym sa
nezobrazi ind namerana hodnota ako 0 na
displeji @. Namerana hodnota sa nastavi
na 0 a objavi sa REL ® na displeji ©.

Vybite kontrolovany kondenzator.

Pripojte meracie hroty @ s dvomi vodic-
mi kondenzétora.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.

Meranie frekvencie (Hz)

¢

¢
¢

Pripojte ¢ierny meraci hrot @ na pripojku
COM @.

Pripojte ¢erveny meraci hrot @ na pri-
pojku k% O-

Otocte otocny regulator @ na Hz.

Pripojte meracie hroty @ na merany
objekt a na kontrolovany pradovy obvod.

Namerana hodnota sa zobrazi na displeji @.
(® Upozornenie: (1) Napétie vstupného sig-

nalu ma byt medzi 1 V efektivha hodnota
a 20 V efektivna hodnota. Cim vyssia je
frekvencia signalu, tym vyssie je poza-
dované vstupné napétie. (2) Frekvencia
vstupného signalu musi byt > 2 Hz.
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Odstranovanie chyb

Chyba Odstranenie

Stlacte tlacidlo HOLD
% @ na uvolnenie
zadrzanej nameranej
hodnoty. Na displeji
© zmizne zobrazenie

QD

Displej @

sa nemeni.

Na displeji @ sa
objavi zobrazenie

(HN208

Na displeji @ sa
zobrazi zobraze- | Vlozte dve nové
nie nizkeho stavu | batérie.

batérie ] @.

Cistenie

A\ VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom! Vypnite pristroj
a ak je to potrebné, odoberte meracie
hroty @ z pridového obvodu.

(D) POZOR! Poskodenie pristrojal Pristroj
nie je vodotesny. Pristroj neponarajte
do vody a dbajte na to, aby sa don pri
Cisteni nedostala zZiadna vlhkost, ¢o by
mohlo viest k jeho nenapravitelnému po-
Skodeniu. Nepouzivajte ziadne Zierave,
abrazivne Cistiace prostriedky ani Cistia-
ce prostriedky s obsahom rozpustadiel.
Mo&zu porusit povrch pristroja.

¢ VSetky povrchy pristroja vycistite
mékkou, suchou handric¢kou.

Uskladnenie

¢ Vyberte batérie a uskladnite pristroj a
batérie na Cistom a suchom mieste bez
priameho sine€ného Ziarenia.
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Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol preskrtnutej odpadove;j
nadoby na kolieskach upozorru-
je, ze tento pristroj podlieha
smernici 2012/19/EU. Tato smer-
I "ica stanovuje, Ze tento pristroj
nesmiete po uplynuti ¢asu pouzi-
vania likvidovat s beznym domovym odpa-
dom, ale musite ho odovzdat na Specialne
zriadenych zbernych miestach, v zbernych
dvoroch alebo v prevadzkach na likvidaciu
odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chrarite zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

Pokial vas stary pristroj obsahuje osobné
Udaje, ste zodpovedni za ich vymazanie
pred jeho odovzdanim.
Pokial to je mozné bez zni¢enia starého
pristroja, skor ako stary pristroj odovzdate
na likvidaciu, vyberte staré batérie alebo
akumulatory, ako aj svetelné zdroje a odo-
vzdajte ich na samostatny zber. V pripade
pevne zabudovanych akumulatorov sa
musi pri likvidacii upozornit na to, Ze pristroj
obsahuje akumulator.
® Dalie informacie o moznostiach
m likvidacie vyrobku, ktory dosluzil,
ziskate od svojej obecnej alebo
mestskej samospravy.
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Likvidacia obalu
@ Pri vybere obalovych materialov
sa prihliadalo na ekologické hla-
% disko a odborné moznosti likvida-
cie, a preto ich mozno recyklovat.

Viac nepotrebné obalové materialy zlikviduj-
te podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaj-
b te na oznacenie na réznych oba-

lovych materialoch a triedte ich
a

pripadne osobitne. Obalové ma-
terialy su oznacené skratkami (a)
a Cislicami (b) s nasledujucim vyznamom:
1 - 7: plasty, 20 — 22: papier a lepenka,
80 — 98: kompozitné materiadly.

Likvidacia batérii

S batériami/akumulatormi sa
musi zaobchadzat ako so Speci-
alnym odpadom, a preto sa mu-

sia ekologicky zlikvidovat na
zodpovedajucich miestach (predajca, Spe-
cializovany predajca, verejné miesta na
zber odpadu, komeréné podniky zaoberaju-
ce sa likvidaciou odpadu).
Batérie/akumulatory mézu obsahovat jedo-
vaté tazké kovy. Obsiahnuté tazké kovy sa
oznacuju pismenami uvedenymi pod sym-
bolom:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumulatory preto neodhadzujte do
domového odpadu, ale odovzdajte ich na
samostatny zber. Batérie/akumulatory odo-
vzdajte len vo vybitom stave.
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Priloha
Technické udaje
. . 2x 1,5V =al-
E;e‘g’;%Zko"e kalicka batéria typu
P AAA/Micro/LR03
3 % Cislice (max.
LCD-displej namerané hodnoty:

6000)

Rychlost snimania

cca 3 krat/s

Dizka sondy

cca94 cm

Kategoria prepétia

CAT 111 600 V

Otvor ¢Celusti — pri
merani kapacity

max. 26 mm

Max. meratelny
priemer vodica

cca@d 27 mm

IP krytie

P20

Specifikacie meracieho pristroja
Nasledujuce Udaje presnosti a ostatné Spe-
cifikacie pristroja platia po dobu jedného
roka po kalibracii a pri teplote +18 az +28
°C a relativnej vinkosti az do 75 %.

Udaje o presnosti st nasledujice:

B (% nameranej hodnoty)

B + (pocCet najnizSich platnych &islic)

Ak nie je uvedené inak, presnost sa vzta-
huje na rozmedzie 5 a 100 % rozsahu. Za
inych podmienok nie je mozné zarucit pres-
nost/Specifikacie uvedené nizsie.
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Jednosmerné napétie (V===)

rigf:r?ig Rozlisenie Presnost
600 mV 0,1mV | =(0,5 % +3)
6V 0,001V | +(0,8 % +5)
60V 0,01V | %(0,8 % +5)
600 V 0,1V | +(0,8 % +5)

Vstupna impedancia: cca 10 MQ

Ochrana proti

pretazeniu: 600 V DC/AC
efektivna hodnota

Maximalne dovolené

vstupné napatie: 600V DC
Striedavé napétie (V~)
Rozsa.h Rozlienie Presnost
merania
6V 0,001V | (0,8 % +5)
60V 0,01V | +(1,2% +5)
600 V 0,1V | £(1,2% +5)
Vstupna impedancia: cca 10 MQ

Ochrana proti pretazeniu: 600 V DC/AC
efektivna hodnota

Maximalne dovolené

vstupné napatie: 600 V AC efektivna
hodnota

Frekvenény rozsah: 40 - 400 Hz

Namerana hodnota:  Skuto¢na efektivna
hodnota

Cinitel vykyvu: 3,0
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Intenzita striedavého priudu (A~)

Rozsa_h RozliSenie Presnost
merania
6A 0,001 A | +(4 % +15)
60 A 0,01 A | £(2,5% +10)
600 A 0,1A | £(2,5% +10)
Max. pripustny
vstupny prud: 600 A AC efektivna
hodnota

Frekvencny rozsah: 50 - 60 Hz
Namerand hodnota:  Skuto¢na efektivna

5 hodnota
Cinitel vykyvu: 3,0
Odpor ()
Rozsa_h RozliSenie Presnost
merania
600 Q 0,1Q [+(1,0 % +15)

6 kQ 0,001 kQ | +(0,8 % +3)
60 kQ 0,01 kQ | +(0,8 % +3)
600 kQ 0,1kQ | +(0,8 % +3)
6 MQ | 0,001 MQ | +(0,8 % +3)
60 MQ 0,01 MQ | + (1,0 % +25)
Napatie pri chode naprazdno: <0,7V

(® Upozornenie: Pri merani odporu aké-
hokolvek obvodu/konstrukéného dielu
(najma nizkeho odporu) je potrebné vziat
do uvahy odpor pripojenych meracich
hrotov/kablov, aby sa zlepSila presnost
nameranej hodnoty.
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Skuasanie diéd (P+)

Rozsah
mera- Opis Presnost
nia
] . Napaétie pri
Na displeji @ chode nap-
sa zobrazuje razdno:
>l priblizny pokles | cca 3,2 v
napatia v prie- L
pustnom smere | Skusobny
skusanej diédy. | Prad:
cca 1,8 mA
Kontrola spojenia ()
Rozsah
mera- Opis Presnost
nia
Odpor < 30 Q:
Zaznie vstavany
bzuciak.
Odpor = 30 i
az <100 Q: Napatie pri
. chode nap-
9)) | Zaznie alebo p _
. razdno:
nezaznie vsta-
ccal0V

vany bzudiak.

Odpor = 100 Q:
Nezaznie vsta-
vany bzuciak.
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Kapacita ({¢)

22::221 Rozlisenie Presnost
6 nF 0,001 nF | £ (5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | = (3,0 % +10)
600 nF 0,1 nF | +(3,0% +10)
6 uF 0,001 pF | £(3,0 % +10)
60 uF 0,01 pF | = (3,0 % +10)
600 pF 0,1 uF | £ (3,0 % +10)
6000 pF 1uF | =(5,0% +5)

Frekvencia (Hz)

22::221 RozliSenie Presnost
6 Hz 0,001 Hz | +(1,0 % +5)
60 Hz 0,01 Hz | (1,0 % +5)
600 Hz 0,1Hz | +(1,0 % +5)
6 kHz 0,001 kHz | +(1,0 % +5)
60 kHz 0,01 kHz +(1,0 % +5)
600 kHz 0,1kHz | +(1,0 % +5)
1MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5)

>1 MHz | neuvedené neuvedené

Potrebné vstupné napétie: 1 — 20 V efektiv-

na hodnota

(® Upozornenie: (1) Nikdy nemerajte frek-
vencie s napatim > 20 V. Riziko posko-
denia majetku. (2) Frekvencia vstupného
signalu ma byt vacsia ako 2 Hz, aby sa
zabranilo strate signalu.
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Zaruka spolocénosti

Kompernass Handels GmbH

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od
datumu zakupenia. Pokial su su¢astou
dodavky, na boxy s akumulatorom série
X12V a X20V Team dostanete taktiezzaruku
3 roky od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajuce zo zakona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajuce zo
zakona nie su obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizsie.

Zarucné podmienky

Zaru¢na doba zacina plynut datumom
zakupenia. Prosim, uschovajte si poklad-
ni¢ny blok. Tento bude potrebny ako dékaz
o zakupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zaku-
penia tohto vyrobku déjde k chybe materialu
alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam — podla
nasho uvazenia - bezplatne opravime, vyme-
nime alebo uhradime kupnu cenu. Podmien-
kou tohto zaru€ného plnenia je, ze poCas
trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a
doklad o zakupeni (pokladnicny blok) predlozi
so struénym opisom, v ¢om spociva nedo-
statok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, zasle-
me Vam spéat opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
plynut Ziadna nova zaruéna doba.
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Zarucéna doba a zakonné naroky
na odstranenie chyb

Zaru¢na doba sa zaru€nym plnenim nepre-
diZi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kupe, sa musia hlasit okamzite po vy-
baleni. Po uplynuti zaru¢nej doby podlieha-
ju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskusany.

Zaruéné plnenie sa vztahuje na chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Zaruka

sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré su
vystavené beznému opotrebovaniu, takze
ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné
diely, ako napr. pilové listy, nahradné Ce-
pele, brusny papier atd, ani na poSkodenia
krehkych dielov, ako napr. spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim alebo
neodbornou udrzbou. Na spravne pouzivanie
vyrobku sa musia presne dodrziavat vSetky
pokyny, uvedené v navode na obsluhu.
BezpodmieneCne sa musi zabranit pouzitiu
alebo ukonom, ktoré sa v navode na obsluhu
neodporucaju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sukromné pouZzitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri
zésahoch, ktoré neboli vykonané nasim
autorizovanym servisom.
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Poskytnutie zaruky neplati pri

normalnom opotrebovani kapacity aku-
mulatora

komerénom pouzivani vyrobku

poskodeni alebo zmene vyrobku zékaz-
nikom

nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecnosti a udrzby, chybach obsluhy

Skodach v dosledku elementarnych
udalosti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujucich
pokynov:

Na vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a €islo vyrobku
(IAN) 465637_2404 ako doklad o nakupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

Ak déjde k funk&nym porucham alebo
inym nedostatkom, najskor telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvede-
né nizSie alebo vyuZite nas kontaktny
formular, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis.

Vyrobok, zaevidovany ako porucho-

vy, mbzete potom spolu s dokladom o
nakupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim
popisu chyby a datumu, kedy k nej doslo,
bezplatne odoslat na adresu servisného
strediska, ktora Vam bude oznamena.
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Na stranke parkside-diy.com si
mobzete prehliadnut a stiahnut
tuto a mnoho dalSich priruciek.
s Pomocou tohto QR kédu sa

JGsorall dostanete priamo na stranku

parkside-diy.com. Vyberte si

vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania Cisla vyrobku (IAN) 465637_2404
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 465637_2404 |

Dovozca

Majte na pamati, Ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einflihrung

Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf

Ihres neuen Geréts. Sie haben sich

damit fr ein hochwertiges Gerat
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Bestandteil dieses Geréts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Geréats mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Gerat nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerét dient ausschlieBlich der prazi-
sen Messung von Gleich- und Wechsel-
spannung, Wechselstrom, Widerstand,
Kapazitat und Frequenz und der Dioden-
und Durchgangsprifung in Innenrdumen.
Beachten Sie die Gesetze und Vorschrif-
ten von dem Land, indem Sie das Gerat
verwenden. Die gewerbliche oder indus-
trielle Verwendung ist nicht zuléssig. Fir
nicht bestimmungsgemaBe Verwendung
wird nicht gehaftet. Fir Schaden, die von
missbrauchlicher oder unsachgemaBer
Behandlung, von Gewaltanwendung oder
unautorisierter Modifikation herrtihren, wird
ebenfalls keine Haftung tbernommen. Das
Risiko tragt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung,
auf der Verpackung und dem Geréat werden
folgende Warnhinweise und Symbole
verwendet:

A

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort , WARNUNG", kennzeichnet
eine mdgliche Gefahrdungssitua-
tion, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge
haben kdnnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,ACHTUNG*, kennzeichnet
eine mdgliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
einen Sachschaden zur Folge
haben kdnnte.

© | ©

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusétzliche Informationen,
die den Umgang mit dem Gerat
erleichtern.

Schutzklasse II: Schutz durch
doppelte oder verstarkte Isolie-
rung zwischen spannungsfihren-
den und berlhrbaren Teilen.

WARNUNG! Stromschlaggefahr!

| B>

Gleichstrom/-spannung
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~~ | Wechselstrom/-spannung
= DC oder AC

(Gleichstrom oder Wechselstrom)
-L' Erdungsklemme

Das Anbringen und Entfernen
von gefahrlichen, unter Span-
nung stehenden, Leitern ist
gestattet.

/

Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige
Sicherheitshinweise im Umgang mit dem
Gerat. Dieses Gerat entspricht den vorge-
schriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein
unsachgemaBer Gebrauch kann zu Perso-
nen- und Sachschaden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

/A WARNUNG! Beachten Sie fiir einen
sicheren Umgang mit dem Gerét die fol-
genden Sicherheitshinweise:

B Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern.

M Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezlg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

98 DE/AT/CH



I/l PARKSIDE’

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spie-
len. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie das Geréat nicht an Orten,
an denen Feuergefahr oder Explosions-
gefahr besteht, z. B. in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.

Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem
Gebrauch auf einwandfreien Zustand.
Untersuchen Sie dabei die Isolation

im Bereich der Anschliisse besonders
sorgfaltig. Sollten Schaden festgestellt
werden, darf das Gerat nicht mehr ver-
wendet werden.

Wenden Sie sich an einen Techniker,
wenn Sie nicht sicher sind, wie Sie das
Gerat verwenden oder anschlieBen
sollen.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit ge-
offnetem Batteriefachdeckel, um einen
Stromschlag zu vermeiden. Entfernen
Sie alle angeschlossenen Geréte, bevor
Sie den Batteriefachdeckel 6ffnen.

Stellen Sie das Gerat auf den richtigen
Messmodus, bevor Sie mit der Messung
beginnen.

Schalten Sie bei Strommessungen vor
dem AnschlieBen des Geréats den Strom
des Priiflings ab.

Beim Arbeiten mit einem Stromkreis,
verbinden Sie zuerst die schwarze
Prifspitze mit dem Stromkreis, bevor Sie
die rote Priifspitze mit dem Stromkreis
verbinden.
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Beim Trennen der Prifspitzen vom
Stromkreis entfernen Sie zuerst die rote
Prifspitze aus dem Stromkreis und an-
schlieBend die schwarze Prifspitze aus
dem Stromkreis.

Verbinden Sie niemals eine Spannungs-
quelle mit den Prifspitzen, wenn eine
Strommessung, Diodenprifung, Wider-
standsmessung oder Durchgangspri-
fung ausgewahlt ist. Ansonsten kdnnte
das Gerat beschéadigt werden.

Entfernen Sie die Priifspitzen immer
vom Prifling, bevor Sie den Messmodus
wechseln.

Die Spannung zwischen den Messgerat-
Anschlusspunkten und der Erdung darf
in CAT 1l 600 V Gleichspannung/Wech-
selspannung nicht Gberschreiten.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Sie mit Spannungen Uber 33 V Wech-
selspannung oder 70 V Gleichspannung
arbeiten. Das Beruhren von elektrischen
Leitern kann bei diesen Spannungen zu
einem todlichen Stromschlag flhren.

Berlhren Sie die Messpunkte wahrend
der Messung weder direkt noch indirekt,
um einen Stromschlag zu vermeiden.
Halten Sie beim Messen mit den Priif-
spitzen die Finger hinter dem Finger-
schutz.

Schitzen Sie das Gerat vor Nasse und
direkter Sonneneinstrahlung.

Setzen Sie das Gerat keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen Sie es z. B. nicht
langere Zeit im Auto liegen.
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Lassen Sie das Gerat bei gréBeren Tem-
peraturschwankungen erst austemperie-
ren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Tempera-
turschwankungen kann die Prézision des
Geréts beeintrachtigt werden.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten ein und setzen
Sie das Gerat keinem Spritz- und/oder
Tropfwasser aus. Verwenden Sie das
Gerat nur in trockenen Innenrdumen.

Vermeiden Sie heftige St6Be oder Stirze
des Gerats.

Nehmen Sie keine eigenméchtigen Um-
bauten oder Verdnderungen am Gerat
Vor.

Offnen Sie niemals das Gehause des
Geréts. Es befinden sich keine vom An-
wender zu wartenden oder tauschbaren
Bauteile im Gerat.

Schalten Sie sofort das Gerat aus und
entfernen Sie die Batterien aus dem Ge-
rat, falls Sie ungewoéhnliche Gerdusche,
Brandgeruch oder Rauchentwicklung
feststellen. Lassen Sie das Geréat durch
einen qualifizierten Fachmann Gberpri-
fen, bevor Sie es erneut verwenden.
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Sicherheitshinweise zum Umgang

mit Batterien

/\ WARNUNG! Eine falsche Handhabung

von Batterien kann zu Feuer, Explosionen,

Auslaufen gefahrlicher Stoffe oder anderen

Gefahrensituationen flihren!

u @ @ Lassen Sie niemals zu, dass
Batterien in die Hande von Kindern
gelangen.

B Achten Sie darauf, dass niemand Batte-
rien verschluckt.

B Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in
Anspruch, wenn Sie oder eine andere
Person eine Batterie verschluckt hat.

B Verwenden Sie ausschlieBlich den ange-
gebenen Batterietyp.

| @ Laden Sie nicht-wiederaufladbare
Batterien niemals wieder auf.

B Entfernen Sie wiederaufladbare Batteri-
en aus dem Gerat, bevor diese geladen
werden.

[ | @ @ Werfen Sie Batterien niemals in
Feuer oder Wasser.

B Setzen Sie Batterien keinen hohen
Temperaturen und direkter Sonnenein-
strahlung aus.

| @ @ Offnen oder verformen Sie nie-
mals Batterien.

[ | @ SchlieBen Sie die Anschlussklemmen
nicht kurz.

B Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Gerét und entsorgen Sie sie sicher.
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| @ @ Verwenden Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen oder neue
und gebrauchte Batterien zusammen.

[ | @ @ Setzen Sie Batterien immer mit
der richtigen Polaritéat in das Gerat ein.

B Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie
das Gerat langere Zeit nicht verwenden.

m Uberpriifen Sie regelméBig die Batterien.
Auslaufende Batterien kénnen zu Verlet-
zungen fuhren und Beschadigungen am
Gerat verursachen.

B Verwenden Sie bei ausgelaufenen Bat-
terien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie
die Batterie- und Geratekontakte sowie
das Batteriefach mit einem trockenen
Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von
Haut und Schleimhauten insbesondere
Ihrer Augen mit den Chemikalien. Spiilen
Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel
Wasser ab und nehmen sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch.

Bedienelemente/
Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
Abb. A:
@ Prifzange
@ Drehregler
© SELECT-Taste
@ HOLD #-Taste
@ Display
WrL -Anschluss
@ COM-Anschluss
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O Prifspitzen

@ Abdeckkappe Prifspitze
@ Abdeckkappe Anschluss
O Batteriefachdeckel

(O REL-Taste

® Ausloser

Abb. B:

® 5 Absoluter Wert der erkannten
Eingangsspannung = 30 V

® O© Automatische Abschaltfunktion
@ MaBeinheiten

® REL Relativmodus

® ) Durchgangspriifung

® >+ Diodenprifung

® AUTO Automatischer Bereich
@ A Niedriger Batteriestand
@ [ Messwert halten

@ DC Gleichstrom

@ == Negativ

@® AC Wechselstrom

Inbetriebnahme

Lieferumfang priifen

® 1x Zangen-Multimeter

® 2x Prifspitzen

® 2x 1,5V = Alkaline-Batterie
Typ AAA/Micro/LR0O3

Diese Bedienungsanleitung
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Entnehmen Sie alle Teile aus der
Verpackung. Entfernen Sie samtliches
Verpackungsmaterial und die Schutzfolie
vom Display @.

(O Hinweis: Priifen Sie die Lieferung auf

Vollsténdigkeit und auf sichtbare Scha-
den. Bei einer unvollstandigen Lieferung
oder Schéden infolge mangelhafter Ver-
packung oder durch Transport wenden
Sie sich an die Service-Hotline (siehe
Kapitel Service).

Batterien einlegen/wechseln

Das Gerat wird mit zwei 1,5 V = Alkaline-
Batterien Typ AAA/Micro/LR03 ausgeliefert
und betrieben. Erscheint im Display @ die
Anzeige niedriger Batteriestand 1 @,
mussen Sie die Batterien auswechseln.

/\ WARNUNG! Schalten Sie das Gert aus
und entfernen Sie ggf. die Priifspitzen @
aus dem Stromkreis.

¢

Lésen Sie die Schraube des Batterie-
fachdeckels @ und nehmen Sie den
Batteriefachdeckel @ ab.

Entfernen Sie die ggf. verbrauchten Bat-
terien und legen Sie zwei neue Batterien
in das Batteriefach ein. Achten Sie dabei
auf die richtige Polaritat, wie im Batterie-
fach angegeben.

Bringen Sie den Batteriefachdeckel @
wieder an und ziehen Sie die Schraube
fest.
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Bedienung und Betrieb

Geréat ein-/ausschalten

4 Drehen Sie den Drehregler @ im Uhrzei-
gersinn von OFF in eine andere Position.
Das Display @ schaltet sich automatisch
ein.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ gegen den
Uhrzeigersinn auf OFF. Das Display @
schaltet sich automatisch aus.

Display-Hintergrundbeleuchtung

4 Halten Sie die HOLD #-Taste @ kurz ge-
drickt, um die Hintergrundbeleuchtung
einzuschalten.

4 Halten Sie die HOLD +#-Taste @ kurz ge-
driickt, um die Hintergrundbeleuchtung
wieder auszuschalten.

(® Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung
schaltet sich nach ca. 15 Sekunden
automatisch aus.

Automatische Abschaltfunktion

Die automatische Abschaltfunktion ist akti-
viert, wenn das Symbol & ® im Display @
angezeigt wird. Das Gerat wechselt automa-
tisch in den Ruhezustand, wenn es l&nger
als ca. 10 Minuten nicht betrieben wird.

4 Drlicken Sie eine beliebige Taste, um das
Gerat aus dem Ruhezustand zu aktivieren.

Automatische Abschaltfunktion deaktivieren:

¢ Drehen Sie den Drehregler @ im Uhrzei-
gersinn von OFF in eine andere Position
und halten Sie gleichzeitig die SELECT
-Taste @ gedriickt.
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Das Symbol & @ erlischt und die automati-
sche Abschaltfunktion ist deaktiviert.

(® Hinweis: Beim erneuten Einschalten des
Gerats ist die automatische Abschalt-
funktion wieder aktiviert.

Messwert halten

4 Dricken Sie die HOLD #-Taste @, um
den aktuellen Messwert zu halten. Die
Anzeige @ @ erscheint im Display @.

4 Driicken Sie die HOLD -#-Taste @ erneut,
um den festgehaltenen Messwert frei-
zugeben. Die Anzeige @ @ erlischt im
Display @.

Relativmodus

Im Relativmodus speichert das Gerat den
aktuellen Messwert als Referenz fiir nach-
folgende Messungen.

4 Stellen Sie das Gerat auf den gewlinsch-
ten Messmodus ein.

¢ SchlieBen Sie das Gerat an den ge-
winschten Stromkreis (oder das ge-
wiinschte Objekt) an, um einen Mess-
wert zu erhalten. Dieser Messwert wird
anschlieBend als Referenz fiir nachfol-
gende Messungen verwendet.

¢ Dricken Sie die REL-Taste @, um in den
Relativmodus zu wechseln. Der aktuelle
Messwert wird gespeichert. 0 und REL ®
werden im Display @ angezeigt.

(® Hinweis: Wenn im Display @ OL (,,liber
dem Bereich®) angezeigt wird, kann
das Gerat nicht in den Ralativmodus
wechseln.
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Die Differenz zwischen dem gespeicher-
ten Referenzwert und der neuen Messung
werden bei nachfolgenden Messungen im
Display @ angezeigt.

4 Driicken Sie die REL-Taste (®, um den
Relativmodus zu beenden. Die Anzeige
REL ® erlischt im Display @.

(® Hinweis: (1) Der tatsachliche Wert des
gepriften Objekts darf bei Verwendung
des Relativmodus den Skalen-Endwert
des aktuellen Bereichs nicht tberschrei-
ten (Ausnahme: Dies gilt nicht flr die
Kapazitats-Funktion). (2) Wechseln Sie
nicht in den Relativmodus, wenn die
Anzeige @ @ im Display @ angezeigt
wird, um falsche Messergebnisse zu
vermeiden. (3) OL wird im Display @
angezeigt, wenn die Messungen ,,Uber
dem Bereich” liegen. (4) Beim Wechsel
in den Relativmodus: Das Gerat wech-
selt in den manuellen Bereichsmodus
und bleibt im aktuellen Bereich, wenn
es sich im automatischen Bereichsmo-
dus befindet (Ausnahme: Dies gilt nicht
fur die Funktionen zur Kapazitats- und
Wechselstrom-Messung). (5) Der Rela-
tivmodus ist fir Frequenz-Messungen
nicht verflgbar.

Abdeckkappen abziehen/
aufstecken

4 Ziehen Sie die Abdeckkappe @ von dem
Anschluss der Prifspitze @ ab.

¢ Ziehen Sie bei Bedarf, um an tiefer
liegende Kontakte zu gelangen, die
Abdeckkappe @ von der Priifspitze @ ab.
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¢ Stecken Sie nach Beendigung lhrer
Messungen alle Abdeckkappen &/
wieder auf.

Gleichspannung messen (V=)

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr und
Gefahr von Sachschaden! Wenden Sie
zwischen den Anschliissen keine Span-
nung von > 600 V an.

4 Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
© mit dem COM-Anschluss @.

¢ Verbinden Sie die rote Priifspitze @ mit
dem L% -Anschluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf V =.

¢ Verbinden Sie die Prifspitzen @ mit

dem Prufling oder dem zu prifenden
Stromkreis.
Der Messwert wird im Display @ ange-
zeigt. Wenn die Anzeige == @ im Display
@ angezeigt wird, haben Sie eine negative
Gleichspannung gemessen.

Wechselspannung messen (V~)

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr und
Gefahr von Sachschaden! Wenden Sie
zwischen den Anschlissen keine Span-
nung von > 600 V an.

¢ Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
O mit dem COM-Anschluss @.

¢ Verbinden Sie die rote Priifspitze @ mit
dem %2%% -Anschluss Q.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf V~.

4 Verbinden Sie die Prifspitzen @ mit dem
Prifling und dem zu prifenden Stromkreis.

Der Messwert wird im Display @ angezeigt.
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Wechselstromstédrke messen (A~)

/\ WARNUNG! Stromschlaggefahr und
Gefahr von Sachschaden! Wenden Sie
zwischen den Anschlissen keine Span-
nung von > 600 V an.

4 Trennen Sie ggf. beide Priifspitzen @
vom Gerat.

4 Drehen Sie den Drehregler @ auf A~.

¢ Dricken Sie den Ausloser @, um die
Prifzange @ zu 6ffnen.

4 Legen Sie die Prufzange @ um den zu
messenden Leiter.

4 SchlieBen Sie die Priifzange @.

4 Positionieren Sie den Leiter mittig der
Prifzange @ zwischen den beiden —
Markierungen (siehe Abb. C).

Der Messwert wird im Display @ angezeigt.

(D Hinweis: Es darf nur ein Leiter einge-
klemmt werden (siehe Abb. C). Das
gleichzeitige Messen von zwei oder
mehr Leitern fuhrt zu einem falschen
Messwert. Positionieren Sie den Leiter
in der Mitte der Priifzange @. Dies
verringert die Wahrscheinlichkeit eines
Messfehlers.

Widerstand messen (Q)

4 Unterbrechen Sie vor der Messung die
Stromversorgung des zu priifenden
Stromkreises.

¢ Entladen Sie alle Kondensatoren.

¢ Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
© mit dem COM-Anschluss @.
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¢ Verbinden Sie die rote Prifspitze @ mit
dem L% -Anschluss ©.

4 Drehen Sie den Drehregler @ auf Q.

¢ Verbinden Sie die Prifspitzen @ mit
dem zu prifenden Widerstand.

Der Messwert wird im Display @ angezeigt.

(O Hinweis: Ist der Eingang nicht ange-
schlossen (d. h. bei offenem Stromkreis),
wird OL (,,iber dem Bereich®) im Display
@ angezeigt.

Diodenpriifung (-»})

¢ Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
© mit dem COM-Anschluss @.

¢ Verbinden Sie die rote Prifspitze @ mit
dem L%% -Anschluss @.

¢ Drehen Sie den Drehregler @ auf /4.

4 Driicken Sie die SELECT-Taste @, bis P+
® im Display @ erscheint.

¢ Verbinden Sie die rote Priifspitze @ mit
der Anode der zu prufenden Diode.

4 Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
O mit der Kathode der zu priifenden
Diode.

Der ungeféhre Durchlass-Spannungsabfall

der Diode wird im Display @ angezeigt.

(® Hinweis: Wenn die Verbindungen
vertauscht sind, wird OL im Display @
angezeigt.

Durchgangspriifung ()

¢ Unterbrechen Sie vor der Messung die
Stromversorgung des zu priifenden
Stromkreises.
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Entladen Sie alle Kondensatoren.
Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
O mit dem COM-Anschluss @.
Verbinden Sie die rote Prifspitze @ mit
dem $2%% -Anschluss @.

Drehen Sie den Drehregler @ auf /).
Driicken Sie die SELECT-Taste @, bis )
® im Display @ erscheint.

Verbinden Sie die Prifspitzen @ mit
dem zu priifenden Stromkreis.

Wenn der Widerstand ca. < 30 Q be-
tragt, ertont der eingebaute Summer.

Kapazitat messen ({¢)

¢

¢

¢

¢

Verbinden Sie die schwarze Prifspitze @
mit dem COM-Anschluss @.

Verbinden Sie die rote Prifspitze @ mit
dem %S -Anschluss Q.

Drehen Sie den Drehregler @ auf 4¢.
Driicken Sie die REL-Taste (@, falls ein
anderer Messwert als 0 im Display @

angezeigt wird. Der Messwert wird auf O
gesetzt und REL ® erscheint im Display @.

Entladen Sie den zu prufenden Konden-
sator.

Verbinden Sie die Priifspitzen @ mit den
zwei Leitungen des Kondensators.

Der Messwert wird im Display @ angezeigt.
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Frequenz messen (Hz)

¢

Verbinden Sie die schwarze Prifspitze
© mit dem COM-Anschluss @.
Verbinden Sie die rote Priifspitze @ mit
dem %L%4% -Anschluss Q.

Drehen Sie den Drehregler @ auf Hz.
Verbinden Sie die Prifspitzen @ mit
dem Prifling und dem zu prifenden
Stromkreis.

Der Messwert wird im Display @ angezeigt.
(O Hinweis: (1) Die Spannung des Ein-

gangssignals sollte zwischen 1 V RMS
und 20 V RMS liegen. Je hoher die
Signalfrequenz ist, desto hoher ist die
erforderliche Eingangsspannung.

(2) Die Frequenz des Eingangssignals
muss > 2 Hz betragen.

Fehlerbehebung
Fehler Behebung
Das Display @ Druicken Sie die HOLD

#-Taste @, um den

andert sich nicht.
Die Anzeige B @ festgehaltenen Mess-
S wert freizugeben. Die
erscheint im . .
Display @ Anzeige [ @ erlischt
' im Display @.
Die Anzeige

niedriger Bat-
teriestand d—]
® erscheint im
Display @.

Legen Sie zwei neue
Batterie ein.
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Reinigung

A\ WARNUNG! Stromschlaggefahr! Schal-
ten Sie das Gerat aus und entfernen Sie
ggf. die Prifspitzen @ aus dem Strom-
kreis.

(D ACHTUNG! Beschéadigung des Gerats!
Das Gerat ist nicht wasserfest. Tauchen
Sie das Gerat nicht unter Wasser und
stellen Sie sicher, dass bei der Reini-
gung keine Feuchtigkeit in das Gerat
eindringt, um eine irreparable Beschéadi-
gung des Geréts zu vermeiden. Verwen-
den Sie keine dtzenden, scheuernden
oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungs-
mittel. Diese kénnen die Oberflachen
des Gerates angreifen.

4 Reinigen Sie die Oberflachen des Geréts
mit einem weichen, trockenen Tuch.

Aufbewahrung

4 Entnehmen Sie die Batterien und lagern
Sie das Gerat und die Batterien an
einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Geréat entsorgen

Das nebenstehende Symbol
einer durchgestrichenen Muillton-
ne auf Radern zeigt an, dass
dieses Gerét der Richtlinie
Em  2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie
dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit
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nicht mit dem normalen Haushaltsmdill
entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffho-
fen oder Entsorgungsbetrieben abgeben
miussen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie

das Recht, ein entsprechendes Altgerat

an lhren Handler zuriickzugeben. Handler
von Elektro- und Elektronikgeraten sowie
Lebensmittelhandler, die regelmaBig Elek-
tro- und Elektronikgerate verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgerate unentgelt-
lich zurickzunehmen, auch ohne dass ein
Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Innen Riicknahmeméoglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene
Daten enthélt, sind Sie selbst flir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es
zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgera-
tes mdéglich ist, entnehmen Sie die alten
Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor
Sie das Altgerat zur Entsorgung zurlick-
geben und flhren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerat einen Akku enthalt.

DE/AT/CH 115



/Il PARKSIDE’

®  \Weitere Moglichkeiten zur
on \ Entsorgung des ausgedienten
%A Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind

@ nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie
nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien gemaB den &rtlich geltenden
Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmateri-
alien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

Batterien entsorgen

Batterien/Akkus sind als Sonder-

mull zu behandeln und miissen

daher durch entsprechende

Stellen (Handler, Fachhandler,
offentliche kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht
entsorgt werden.
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Batterien/Akkus kdnnen giftige Schwer-
metalle enthalten. Gekennzeichnet werden
die enthaltenen Schwermetalle mit Buch-
staben unter dem Symbol: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in
den Hausmiill, sondern flihren Sie diese
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand

zuriick.

Anhang

Technische Daten

2x 1,5V == Alka-

Betriebsspannung | line-Batterie Typ
AAA/Micro/LR0O3

. 3 % Ziffern (max.

LCD-Display Messwerte: 6000)

Abtastrate ca. 3 mal/s

Sondenlange ca. 94 cm

Uber§pannungska- CAT 11l 600 V

tegorie

Backendffnungs- | o 26 mm

Kapazitat

Max. messbarer

Leiter-Durchmes- ca. @27 mm

ser

IP-Schutzart 1P20

DE/AT/CH
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Messgerat-Spezifikationen

Die folgenden Angaben zur Genauigkeit
und weitere Spezifikationen des Gerats
gelten flr einen Zeitraum von einem Jahr
nach der Kalibrierung und bei einer Tempe-
ratur von +18 bis +28 °C und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von bis zu 75 %.

Die Angaben zur Genauigkeit lauten wie
folgt:

B (% des Messwertes)

B + (Anzahl der niedrigstwertigen Stellen)
Sofern nicht anders angegeben, liegt die
Genauigkeit zwischen 5 und 100 % des
Bereichs. Unter abweichenden Bedingun-
gen koénnen die unten angegebenen Ge-
nauigkeiten/Spezifikationen nicht garantiert
werden.

Gleichspannung (V==5)

M?;iﬁe_ Auflésung | Genauigkeit

600 mV 0,1 mV | %(0,5 % +3)

6V 0,001V | +(0,8 % +5)

60V 0,01V | %(0,8 % +5)

600 V 0,1V | +(0,8 % +5)
Eingangsimpedanz:  ca. 10 MQ

Uberlastschutz: 600 V DC/AC RMS

Max. zulassige
Eingangsspannung: 600V DC
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Wechselspannung (V~)

M?:ii?le_ Auflésung | Genauigkeit
6V 0,001V | + (0,8 % +5)

60V 0,01V | +(1,2 % +5)

600 V 01V | (1,2 % +5)

Eingangsimpedanz:  ca. 10 MQ

Uberlastschutz:
Max. zulassige

600 V DC/AC RMS

Eingangsspannung: 600 V AC RMS

Frequenzbereich: 40-400 Hz
Messwert: True RMS
Scheitelfaktor: 3,0

Wechselstromstérke (A~)

M(raesii?le_ Auflésung | Genauigkeit
6A 0,001 A | + (4% +15)

60 A 0,01 A | +(2,5% +10)

600 A 01A | =25 % +10)

Max. zulassiger

Eingangsstrom: 600 A AC RMS
Frequenzbereich: 50-60 Hz
Messwert: True RMS
Scheitelfaktor: 3,0
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Widerstand (QQ)

M?;ige_ Auflésung | Genauigkeit
600 Q 01Q | +(1,0% +15)
6kQ | 0,001 kQ | (0,8 % +3)

60 kQ 0,01kQ | +(0,8 % +3)
600 kQ 0,1kQ | +(0,8 % +3)
6MQ | 0,001 MQ | + (0,8 % +3)

60 MQ 0,01 MQ | £(1,0 % +25)

Leerlaufspannung: <0,7V

(D Hinweis: Bei der Messung des Wider-
stands eines beliebigen Schaltkreises/
Bauteils (insbesondere bei niedrigem
Widerstand) muss der Widerstand der
angeschlossenen Priifspitzen/Kabel be-
riicksichtigt werden, um die Genauigkeit
des Messwerts zu verbessern.

Diodenpriifung (-»+)

Diode.

bhgf:i;] Beschreibung Genauigkeit
Das Display @
zeigt den unge- | Leerlauf-
fahren Durch- spannung:
- | lass-Span- ca.3,2V
nungsabfall der | pyijfstrom:
zu prifenden ca. 1,8 mA
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Durchgangspriifung (=)

Mess- . L
bereich Beschreibung Genauigkeit

Widerstand

<30 Q:

Der eingebaute

Summer ertont.

Widerstand

> 30 bis <100 O:

Der eingebaute | Leerlauf-

) Summer kann spannung:
ertébnen oder ca.1,0V
nicht.

Widerstand
> 100 Q:
Der eingebaute
Summer ertont
nicht.
Kapazitat (4¢)
Messbe- .. L
reich Auflésung | Genauigkeit
6 nF 0,001 nF | £(5,0 % +10)
60 nF 0,01 nF | £(3,0 % +10)
600 nF 0,1nF | £(3,0% +10)
6 uF 0,001 pF | (3,0 % +10)
60 pF 0,01 uF | £(3,0 % +10)
600 pF 0,1 uF | £(3,0 % +10)
6000 pF 1uF | £(5,0% +5)
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Frequenz (Hz)

M?;ize_ Auflésung | Genauigkeit

6 Hz 0,001 Hz | (1,0 % +5)

60 Hz 0,01 Hz | (1,0 % +5)

600 Hz 0,1Hz | +(1,0 % +5)

6 kHz 0,001 kHz | = (1,0 % +5)

60 kHz 0,01 kHz | +(1,0 % +5)

600 kHz 0,1 kHz | (1,0 % +5)

1MHz | 0,001 MHz | +(1,0 % +5)

> 1 MHz angr:-:lge]t)en angrggzt)en

Erforderliche

Eingangsspannung:  1-20 V RMS

(® Hinweis: (1) Messen Sie niemals Fre-
quenzen mit einer Spannung von > 20 V.
Gefahr von Sachschaden. (2) Die Fre-
quenz des Eingangssignals sollte mehr
als 2 Hz betragen, um einen Signalver-
lust zu vermeiden.
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Garantie der
Komperna3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréat 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-

al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das
Produkt von uns — nach unserer Wahl — fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zurlick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verléangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden
und Mangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklin-
gen, Schleifpapiere, etc. oder auf Bescha-
digungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B.
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Fir eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgefihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.
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Das Produkt ist nur fiir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verénderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 465637_2404 als Nachweis flir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Un-
terseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, fUr Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Serviceanschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen
Sie diese und viele weitere
Handbucher einsehen und
e herunterladen. Mit diesem
ol QR-Code gelangen Sie direkt
auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie lhr Land aus, und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 465637_2404 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir Ihren Artikel.
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Service

DE Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 465637_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com

Informaciok éallasa - Stanje informacij

Stav informacii - Stand der Informationen:

07/2024 - Ident.-No.: PZM2B4-072024-1

IAN 465637_2404

4/\



